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AAN DE 
E. E. H E E R E N, 

REGENTEN 

VAN HET 

WEEZEN- 



EN 



OUDE MANNENHUIS. 

LAatu, 'tmynHceren, niet mishaagen, 
Dat ik 5 uit liefde tot de Kiinft , 
Om my te wik'len in uw gunft , 

Alyn F ' r \ a.m u op kom draagcn. 
Ontzeg haar uw befcherming niet , 
Wanneer , de Nyd haar gal uitfchiet : 
Noch wil haar y ver niet verachten. 

Voorftanders van ons Schouw rooncel j 
Myn oogmerk acht ik in 't geheel 
Voldaan , mag zy de gunft verwachten , 

A 2 Dat 
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Dat gy haar, door uw zorg en vlyt^ ! 
Befchernien zult in deeze tyd. ' j 

Zy komt dan ons Tooneel opftreevcn , ' 
Met dceze hoop , gantfch onvermoeit , 
Wyl Flora op het heerly kft bloeid i 

Gelyk een Phenix , hoog verhceven , j 
En poogd uw Schouwburg dienft te doen, j 
Om de oude Stok en Wcez' te vocn. 

D. KROON. 
Dook yver bloeid de Konst.I 



co. 



11 



C O P Y E 

V A N D E 

PRIVILEGIE. 

DE Staten van Holland endeweftvrienand doen tc weten , alfoo 
ons vertoont is by dc Regenten van I,ec Burger Weeshi.ys 
endeOudc Mannelims der Stad Amllerdani , en , in die quali- 
teyt, tclamcneygcnacrs, mitsgaders Regenten van den Schou- 
burp a'daer, dat fy, Supplianten, fedat eenige Jaren hebbende ee, 
{ouiffeert van onfen Oftroyc of Privilegie van dato den 19. Septem- 
ber 1684 , uacr by vvy aen de Regenten van den fclvcn Scl.oübiug. 
*n d.e tyt . hadden gelieven te confentercn , accorderen endc Oilroyeren. 
dat fy , gcduiendcden ryt van vyfticn ceift achter een volgende Taren . 
dcwcrcken, dicdoeninaels ten dienfte van het Tooneel r?cts cedtuckc 
u-aren , endc, van tyt tot tyt. nog vorder in het ligt gebracht . ende 
tenTonecicgcvoertloudewetden, alleen foiidc mogr n dnicken. uvt- 
gcven en verkopen . nu ondervonden . dat de Jaren , by het voorgemelde 
Odroy oi I^nvilegie genaemt, op den 19. September .699. foude.Tkomen 
te expirerenjendc dcwyl de Supplianten ten meeficn dienfte van de Scl ou- 
burg,u-3et van hunne .efpeclive Godshuyfcn onder andere mede mceftcn 
werdc.1 gclubccmeert , de voorgemelde \\ erckcn , foo van Treurfpellen, 
Blyfpcllen als Kluchten, als anders, die reets gedruckt en ten Toneele 
gcvoer: wacren , of.n het toekomende gedruckt en ten Toonecleocvoert 
ImM 1 '^'J'^"? ' gecrneallecn , gclyk voorheenen , foudea'blyyen 
drucktn , doen drucken, uytgevcn en verkopen . ten eynde dc fclvc 
ll"r a"" " "^^^"'l<f" van anderen, haerluyftei . foo in tael. 
als fpelkonft. nict mogtcn komen tcverliefcn, do^dat fulcv aen hier 
na de expiratie van het bovengemelde ons Octto^en fulcx tin den , 9 Sep! 
rcmber,699 niet geperm, teert foude^v•efcn , foo vonden de Supplian te., 
bun genoo, aekt fig te kecren tot ons , onderdanig verlbekende^,^ iat wv 
aen deSupphanten, ,n hare bovengemelde nualiteyt, geliefdet^ te ver* 

voörf K^^T"''r P''V'l4ie . omtne alfoo de 

reet ' treurfpellen , Blyfpdien, kluchten , als andere, 

reets gemaeckt en ten Tooneclegcvoert . en als nog in het ligt te brenoen 
den tyt van vyft.en eerft aciuer een volgende Jarenfalleen te mogen druÏ! 
ken en verknopen ofdoen drucken en verkoopen, met verbod fen a Jen 
andere op fceckere hoge penen, by U Ed. Gmot Mo, daer roetcfteHen 
en voorts tn commun. forma ; fo is 't dat wy de fiecke . endc ' v foecfc 
voor z.overgemerkt hebbende, ende genegen a-efende. ter bede J^de 
xT aZ" c r^^"'^^^P • Souveraine magt en au ^d- 

VI. dcfelvc Supplianten geconfcatcert, gcaccoidecit cnde gcodtroyeert 

^ 3 bcbben. 



t 



hebben, confentccrcn , cndeoftroyeeren , mitsdefen, dat fy , bycon- 
tinuatie, dc vuoifz. Wercken , lbo vanTraulpcllcn , Blyfpellen , Klug- 
tcnalsand'ctc, leets gcmackt cn ten Toonctlc gcvoeri , cn als nog in 
het licht te breng:cn , den tyt van vyttien ecitt achter een volgende Jaren, 
alleen binnnen onlen landen , lullen mogen druckcn, doen druckcn, 
uyt"cvcn cn verkoopen , vetbiedcade daerom allen cn tcnygelyk, de 
voorlz. wercken , in 't gcljccl of ten dcele , naer te druckcn , ofse . eldv'is 
naergediuckt, binnen den felv en onfe landen tc brengen, uyt televen 
ofie vcrkoopen , op de veibcuitc van alle de nacrccdtuckti , ini;ebr3chtc, 
offc vcrkogteexemplaren .cndeecr. boete van drie hondert guldens, dact 
cn boven cc verbeuren, teappliceren een darde part voor dcnOftcict, 
diedecalDngiedoen fal, een darde part voor den Armen der Plac.lcn 
daer 't cafus voorvallen fal , het rcttcfende daide part voor de Si.pp.ianten, 
alles in dien veraarde, datwy dc Supplianten met dcfcn onfen Oftroie 
alleen willende graiificeren toi vethcedinge van hate Icliade üoot het nae- 
cdruckenvaude vootrz.Vetcken, dact door in gctiigen dcele vctffaen 
den inhoudc van dien tc authoiifecren, ofte teadvoucren, endc, veel 
min het felwc onder onfe protexie cn dc befchermingc cenu'li niecrdet 
credit, aenficn, ofie rc^-utalie tc geven, nemacr de Supplianten m cas 
daer inne ieis onbchcorlyks foudc influ^ren , alk het felvc tot haren Inrte 
. lullen rdioudtn welen te » erant wooidcn , tot dien eynde wel exprcflely k 
bcgeetcnde , dat by aldicn fy defe onfe Ofttoje voor de vooilz. \\ erken 
rullen willen ftellen., daer van cecngeabbrevicerde ofte gecontraheerde 
nienr.cfullenino;itn maken , ncmaer gehouden lullen welen het Iclve 
Odroy in t geheel, enfondcr cenige OmiOie, dact voor te drucken , 
ofte te doen diuckcn, cndc dat h gehouden lulkn fyn een exemplacr 
van alk de vootlz. wercken , gebonden cn wel gccondinonccrt , tc oren- 
ren in de Biblioih.ccq van onfe Uni verüteyt toi Leyden , cndc daer van 
behootlyk te doen blykcn alU ^ ^' van het cfteft van dien tc verlicfen, 

cn ten eynde de Suppliaincn ae oaro|C cndc confcnte mogen ge- 

rieten als nacvbdioorcn, latten wy allen cnde een ycelyk, die'taengaen 
mae, dat fy de Supplianten vandtn inhoude van delen doen laflcn cndc 
ccdc-cn, tufttlyk. vu-deljk er.dc volkomentlyk gemeten endegcbruyken , 
cefrcr'ênde alle belet ter contrarie gedacn. Gcdacn in den Hagc , otulf c 
onlen tirootc^esclc, hieronder aen doen hangen op dcnecn en twint cflc 
Way i.i 't jr.c! bnfcs Hcei cn Zalij^makeis , een duylem fes hondert negen 

«^""'^Sent:^''- A. HEIN'SIUS. 

Ter ordonnantie van dc Staten. 
S I M O N van B E A U M O N T. 

Tc Regenten van 'l Wees cn Oude Manncnhuys hebben,in haar voorfz. 
het recht vnn dc r.e v . , voor D E T O E T S O E R 




MINNAARS IN HET KO 
vergund aan ueF.rfa^aamen van J.Lvsc^iije 



hLHIS van PtNiX , Blylp^l 
^ihfltrdfxm , den 20 tiUj 1 7-0* 



i 

K 



Korten Inhoud. 

f : 1 p\ E Kon'wgiMHc van het Thractcf :he gebied , 
V • ; J_/ lYigrd door den Raadgcparjl , een Bruidegom te keuren', 
^ Dies zy een Konjlpaleis op 't ^rackigft bouwen Het , 
Daar zy haar Minnaars toetfl.die Wond' ren zien gebeuren. 
Isme ene ^ Ar iftus Bruid ^ en Fenix waarde Nicht y 
I WierddoorVorjiClordiaan^ geredop'tpuntvanflerven^ 
I Arijius vindbaar. Voorts 'tgeen C lor di aan verricht 
' In V Konjlpaleis , doet hem^ )n V eind^ de troon verwerven» 

Door yver bloeid de Kohst. 



A 4 VER 



VERTOONERS. 

F E N I X , KoHwgtnne van Thracten. 

Clordiaan, Koning van Achaijen. 

I S M E £ N A , Prinfes van Dalmaüen^ verloofd aan Arijlus. 

A R 1 S T u S , Prins van Dalmaticn ^ Minnaar van 
Ifmeena. 

K L A R T Knecht van Clordraan , 

CloantuS^ Vertrouwde van^AriJlus. 

O R I N D E , Vertrouivde van Femx. 

Melinde, .„ 
Clorinde, ' ^"^ 

AlexandfR, Prins van Sarmaten. 

Temistoces, Vrim van Cherfonejje, 

Raadsheer. 

Kees, Een Boer, 

De Liefde. 

Soldaat. 

Vier Cupidootjes. 
D A N s s e R s. 

ZWYGENDE. 

Gevolg van Jaaj^ers^ cn Hofjloet. 
Gevolg van Gemeente. 
Gevolg van Priejlers. 

^ct Tooncel is in Thracien , in cn buiten het Konflpalcis 

vanfcnix. 

DE 
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Pag. 9 

D E 

TOETS DER MINNAARS 

IN HET 

KONSTPALEIS 

VAN 

F E N I X. 



j: 




EERSTE BEDRYF. 
EERSTE TüONEEL. 

F E N I X , D O R I N I) E , M E L I N D E , K L O R I N D E. 

Fen IX. 

A , myn gedachten zyu door *t jaagen gaiitfch ver- 
ward. 

Ik zoek een weinig ruft , tot lichting voor mynfmart. 
j Dor IN DE. 

m Is 't ons geöoreloft , cn zal *t u niet mishaagen , 

Mevrouw , wat de oorzaak van uw droefheid is tc vraa- 

Fe N I X. 

Kofl: gy het binnenfle doorzien van myn gemoed , 
Gy zaagt haaft dc oorzaak van het gccu niy treuren doet. 

M E LI N D E. 

Hoe! daar den dag genaakt, dat gy voor uwe Staaten, 
Tot ftcunfel van het Ryk , cn voor u we Onderzaaten , 
EenVorlt, benevens u, zult kiezen, is uw hart 
Met druk cn rouw bclaan r* 

Fen I X. 

Gy weet met welk een fmart , 
Met W4t verachting , düt jriVn hart heeft aangcnoomen , 

As 



lo BE TOETS DER MINNAARS IN 
Dat haatelyk beüuit, 'tgeen ik dacht voor tckoomen. 
Hoe ik, in weerwil van my zelf, die keur, die 'k haat, 
Heb moeten ftcmmcn , lot voldoening van den Raad. 

Do Rl N ü E. 

Maarzal uw licl dan nooit tot liefde ïyngeneegcn > 
De Üark Ik lieten zich, Mevrouw, hier toe bewecgen, 
En boogcn onderst juk vandatgeloutert vuur; 
Hoe veel'tc meer een vrouw, die zwak is van natuur. 

l ' E N I X. 

'k Gevoelde nooit myn hart door zulk een vuur ontftcekcn, 
Waaronder, als gy zegt, dcftarklle vaakbezweckcn. 
Ik ben noch magtig , oni myn achting voor te ftaan ; 
En , dat gy liefde noemt , volkoomen af te flaan. 

' K L O R I N D E. 

D iar zo veel Prinfen reeds van aanzien en vcrmoogcn , 
Nublaakcn , door de glans van uw bekoor'Iyke oogen , 
En u aanbidden ; is uw hart met druk en rouw 
Bdaadcn, in de plaats van zoete vreugd, Mevrouw? 

Dor inde. 
Waarom diekeur gelkmd , zo gy tot het volbrengen , 
U zelf onmagtig kend , de min nooit wilt geheugen , 
Noch plaatzcn in uw hart , daar yder na verlangt , 
Na 't k iezen van een vorll , 't geen u met droet heid prangt ? 

F EN 1 X. 

Gv weet toen ik de naam van majcftcit, enwaardc, 
Na'svadersdood, ontving, en 'tRyksbcllicr aanvaarde, 
Al'; wettiK erfgenaam , dat my den Raad terltond 
Verzochr, datikccn Vorft , door'thuuwelyksvcrbond, 
Moeft kiezen, om het Ryk, benevens my, tekhraagen; 
Hoe dat ik hun verzoek in 't eerlt heb afgeflaagen : 
Met alk vlyt getracht, het Volk, ^'V',^'^^''''^^'fl.,,, 
Tc ftillen;dSch vergeefs: diesmoeftik, om den Staat 
Niet zonder erfgenaam te laaten , my begeevcn 
Tot de7c keur , daar ik uit nood toe wierd gcdreeven. 
'k Moeü hen bclooven , dat zich eens myn ^ere zin , ^ 
Tot welftand van myn Ryk , zou buigen voor min 
En, wyl die zwakheid, nooit my lumncn kon bewee^.cn^ 
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HET KON^'^"'' \LEIS VAN FENIX. if 

Zo nryd myn grootb - . . - ^ cd, met alle kracht, daar tegen. 

M t L I N D E. 

't Is wonder dat de min , dat aangcnaamc zoet , 
Daar zo veel Minnaars zyn , niet buigt uw üei gemoed. 

F E N I X. 

Dat aangenaamezoet , mishaagcndc aan myne oogeii ; 
Had nooit op mvn gemoed het allermmU vcrmoogen ; 
Een reeks van droevige voorbeelden , iiebbcn my ' 
Geleerd , om't zwaar gevolg van deeze tbaverny 
Te vlieden ; en myn hart tot dit belluit gefteeven : 
Doch , willende aan den Raad , geen ongenoegen gecven. 
Noch 't volk verwekken tot een oproer, nam een jaar 
Tot uitftel van myn keur. Om nu al het gevaar ; 
Dat vaak in 't huuwelvk, door fchyndeugd legt verborgen. 
Te ontdekken ; en myn hart te ontladen van veel zorgen , 
Heb ik (dewyl 'i bedrog vaak tchuilt in't edel bloed , 
En daar in plaats van deugd en trouwheid word gevoed) 
Hier buiten Thracien , dit Kunltpaleis doen maaken , 
Om tot het oogwit van myn voorneem belt te raaken , 
Zokonllignadekonft; datyder, die'tbefchouvvd, 
En zich daar in begeeft , voor tovery zulks houwd. 
Alwaac ik ydcrshart cn liefde ga doorgronden. 

Do R I N DF. 

Nadat dcnRaad alomuw Beeld'nis heeft gezonden, 
B.n'ind men in uw Hof veel Pi infen , hoog geacht , 
By een vergaaderd ; elk reeds met verlangen wacht, . 

F E N I X. 

Vuii CC V v:i ... .! , üie zich tot myn dienft verbonden , 
En is 'er geen , die'k recht Ihuitvaitig heb gevonden ; 
Ja , 'k twyttel , of *cr wel Üantvalk minnaars zyn ; 
SchQon ydcr zich beroemd llantvallig, 't is maar fchyn, 

D O R 1 N P L . 

Prins Alcxander heeft grootmoedig zich gcdraagcii , 

In uw Paleis, Mc -v. 

i F s i X, 

Hv kau my niet bchaaeen . 
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12 DE TOETS DER MINNAARS IN 

Melinde. 
Temilloccs, Mevrouw, was moed igonbcvrcefd. 
^ Fknix. 
Zyn mocdiglicid is groot , maar al te plomp 2yn geeft; 

K L OR I N D E. 

Orom as vvoid geroemd, cntoondzich, nazynjaarcn, 
Kloekmoedig, fier cn llout. 

T' E N I X. ' 

In ftaatkiindeoncrvaarcn. 

BOR INDE. 

Wie is uw min dan waard ? 

I' E N I X. 

_ Een Prins, die, gantfch volmaakt, 

Totmy, nictomdekroon, in zuiv'rcHetdc blaakt. 
1 ot zulk een keur heb ik den Raad myn (lem gcgcevcn ; 
EcnV^orlhekrooncn, die volmaakt is in zyn lecven. 

Dor IN D E. 
Wilt gy, by yder een u maakendc verdacht, 
Den Raad wecrltrceven ; en deez' Friiifen groot van magt 
Dus fchandclyk ten (pot van yder , doen vertrekken > ' 
Ja, zo ik 't zeggen durf, in yders hart verwekken , 
Door deze uw weigering, een bitt're haat, Mevrouw, 
Die, moog'iyk'tgantfcheRyk, cnu, met naberouw» 
Wel fmarten mogt op 't laatlt ? 

F E N I X. 

Hoe! kendgy mya vermoogen? 
Zokend myn achting ook. In weerwil van hun poogcn, 
Stoord zich myn fierheid 't minft, wat rampen dat ze baard, 
Door deez' myn vi^eigering , myn hart blytt onvervaard ; 
En , als de tyd hier toe eens weezen zal gcbooren , 
Dat hen myn weigering zo verre kan vèrdooren ; 
Zal ik wel zorgen voor den Staat , en 't Ryksgebied , 
Dat hen, ommyncn'twil, gecnoverlaltgclchied: 
En, dat Vorlb'nnen, omeenRykstroonteregeeren, . 
Zo wel , als Koningen , ftaatkundc konnen Iceren , 
Om onderdaancn te befchermcn , voor tc ftaan. 
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HET KONSTPALEIS VAN FENIX. 19 

M EL I N DE. 

Den Raad zul ïelf, Mevrouw, die weigering verfmadn; 
Want gy hebt reeds uw ftem tot deze Iveur gegeeven , 
En kreukt hunne achtbaarheid , wilt gy zulks wedcr- 
(Irceven. 

F E N I X. 

Ik weet myn pligt , en ken ook de achting van den Raad. 
Maar *t hecrfchen Ibat aan my,hoc ver hun magt opk gaat; 
Aun my is de oppcrmagt van 't Ryksgebied gegeeven : 
Dies moet een yder na myn wil en wetten lecven , 
Hoe hoog dat hen 't geluk hier ook in aanzien bragt , 
't Zyn onderdaancn van myn Ryk en Kroon . . . maar zagt, 
My dunkt , ik hoor gerucht, laat ons terftond vertrekken. 
Ik wil my op dejagt, aan niemand meer ontdekken ; 
Ook ben ik 't jaagen moé ; dies zeg de Jaagers aan , 
Dat zy het Itaaken. 

KlOR I NDE. 

Uw bevel word ftraks voldaan. 

TWEEDE TOONEEL. 
Clordiaan, Ismeena, Klaryn, Kees. 

Kees. 

Y bint hier op de weg , nou kan je't makk*iyk vinden. 
Als jy dat voetpad houd , tot gintfche verre Linden , 
Dat loopr recht na 't Paleis , en dat recht na de Stad 
Van onze Kuningin, myn Heer, verftaejedat? 

Clordiaan. 
Ik dank u voor 't bericht. 

Kees. 

Ik u voor deeze krooncn : 
Jekundzoaltemet, een nachje kommen woonen. 

Klaryn. 
^Boer, Boer, een woordje; hoor. 

Kees. 

Wat wilje leggen , Maet ? 

Kl A- 



,4 DE TOETS DER MINNAARS IN 

K L A R ï N. 

Maak dat de tafel dan 20 braaf gcdda wcêr ilaat. 

K E s. 

Ta kom macralsjy wilt. ó Bloed! die fchy v ..i .vHnkcn. 
Nou, Heerfchüp, ik ^^aiensopjou gezondheid drinken, 
En op die Juttrou w , dic van naeht haelt (terven wou. . . 
Maerzagthetismyntyd. üp morgen kom ik jou 
Wel iens bezoeken , om de itaefie by te woonen 
Van onze Kuningin , xy xcl een Kunmg krooncn. 
En dan is't openhof, mynHeer, voorydericn. 

K L A R Y N. 

ZokomjymcêtenHoof? 

K F. E S. 

Welja, 'k moet ook eens zien, 
Hoe dat de zaeken gaen , by zulke groote V rouwen , 
Wanneer zy vrolyk zyn , en laltig biuilott houwen. 

K L A R Y N. 

Hoe ! trouwd zy morgen ? 

K E F s. 

Wel, of overmorgen uau. 
Goên dag , Hecrfchapje Maet. 

Kl AR Y N. 

Sta vaft nu kroes en kan. 

DERDE TOONEEL. 
Clordiaan, Ismeena, Klaryn. 

c l o r d i a a n. 
T Aatons, bydeezebeek, in fchaaduw van de hoornen, 
•L Alwaar ge uw's Broeders haat noch gramichap hebt tc 

fchroomen. 
Een weinig rullen , voor de hitte van de zon , 
By deezc groene laan , en1ï rirtalyne bron. 

Ik vrees noch al , my n Heer , 'dat zy geheel verbolgen. 

Ons zullen over al , waar dat wy zyn vervolgen : 

En vinden zy ons hier , dan is 't met ons gedaan . ^ 
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HET KONSTPALEIS VAN PENIX. 15 
Dicslaateiiwy, myiiHcer, maar voort na huis toe gaan. 

li>M t£N A. 

Myn Heer , ik heb by u meer heul cn trooft gevonden , 

Als by heu , die aan my lyn door natuur verbonden. 

Uit waare dankbaarheid , ik voor u neder kniel ; 

En dit is al het geen , dat een bedroefde ziel , 

U , in haar ballingfchap , voor dankbaarheid kan tooncn. 

C L O R D I A A N. 

Mevrouw, doet haar te kort , ik bid , wil my verfchoonen: 
-I)ee7X eer is veel te groot ; want ik niets heb gedaan , 
Als 't geen een yder zou vry willig onderlhan. 

ISMEEN A. 

Laat my te minfte toe. . . . 

Clordiaan. 

Die waare dankbaarheden , 
Zyt geaandeGoónverpligt, ly hebben uw gebeden 
Verhoord; enmy, tot uw verlolfing, daargebragt; 
Daar gy veel eer de dood , dan 't leeven had verwacht. 
Maar, zo ik iets vermag, ik bid, zeg my wat reden, 
U w Broeder had , dat hy die fchoone en teed're leedcn , 
Met koorden aan een boom , dus (trcng'lyk had geboeid ? 
Een daad, die, by den menfch, op *t hoogüe word verfoeid ; 
Ja , zelfs gelafterd van vcrwoedendt: barbaaren , 
Die , in hun woên , zomtyds , iets op hun beden fpaarcn ; 
Gy hebt op gift'ren my wel iets daar van ontbloot , 
Maar dooreen flaauwte , die uw mond en oogen lloot , 
Zo dorft ik in die Itaat , na gy weer waard bekoomen , 
U zulks niet vergen , om geen onheil meêr te Ichroomcn. 
Maar, nu wy veilig zyn, indien 'tu ramp toelaat, 
Bid ik, datgy aanmy tochdcoorfprong, en de Haat 
Van uw elendig lot , cndecze afgryf 'iykhedcn 
U ws Broeders, in 't geheel, Mevrouw , nu wilt ontlecden.. 

I SME E N A. 

Heelgaeren, braaveHeld; fchoon ik door dit verhaal , 
Op nieuws verdubb'len moet , de oorfprong van myiic 
kwaal : 

Het magtig Koningryk , waar uit ik ben gefprootcn , 

Dal- 
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Dalmatien genaamd, uit vorftclyke looten, 
Hadecne valtc wet, nadeovcroud'icn zeen ; 
Dat de Eerdgcboor'nc daar , dc Rykstroon moeft bekleen. 
Totdierampiaal'geltaat, ben ik, helaas! gcboorcn; 
En, vandeV^orft, en 't Volk, tot Koningin verkoorcn : 
Ook wicrd my van den Raad , en Vader toegedaan , 
Myn Oom zynjonglk Zoon, tot bruidegom te ontvaan: 
Maar , ach ! niet lang daar na , liet myne Moeder *t Iceven , 
Na zy myn V ader had een jonge Zoon gegeeven ; 
Die hy met zorg en vl y t , na waarde van zyn bloed , 
Tot nadeel van myn recht , heeft prins'lyk opgevoed. 
Maar naau w'lyks was de Prins , gekoomcn tot zyn jaaren , 
Of Itraks kwam rny de Vorll , zyn mcening openbaarcn , 
Hoe dat hy was gezind , het Ryksgezag en Kroon , 
Myn wettige errefrecht , te geeven aan zyn Zoon ; 
En my , om wederom een nieuwe kroon te winnen , 
Verzocht , dat ik de Vorll Milandcr zou beminnen , 
Die my zo lang vergeeffch zyn miiï had aangebo6n , 
En, nevens zyne min, zyn Scepter en zyn 1 roon : 
Zo heerfcht gy beide , en gy verbind twee Koningrykcn , 
Sprak hy, voor wiens gezag dc uitheemfche Vorlkn wy- 
ken. 

Maar, neen! demin wasreedszovaftindeezcborft, 
Van jongs af aan , gekweekt , dat my geen and're Vorft, 
Schoon hy de Scepter , van de heele wacrcid fwaaidc , 
En al dcfchattcn van hetgoudryk Ooftcn maaide, 
En wat de W'aereld ooit voor rykdom noemen mag, 
Behaagenkon: óneen! Dc Koning, die dan zag 
Dat ik Ihntvaftig bleef , ontttuk in felle tooren , 
En heeft, tot myn bederf, een and're weg gekooren, 
Met Piromantus , die in konft alom vermaard , 
Ons vaak 't geheim der Goón uit 't ftarrelicht verklaard ; 
Dieftraks, door het bevel des Konings, ging verkonden, 
Hoe dat hy in 't beloop der ftarrcn had gevonden , 
Dat die, die my verkreeg, door 's konings gunll, tot vrouw; 
Geenjaar , benevens my , de Troon bezitten zou. 
Dit gaf een afkeer aan Milandcr, dien Verraader ! 

^ Maar 
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Maar aan Ariftus niet ; die van de Vorft myn Vader, 
In fpyt van 't noodlot , dat hem dreigde , van den Raad 
Myeifchte, als zync bruid; en, nevensmy, den Staat, 
En 't wettige erretrecht , voor ecuwen lang , bcflooteii 
ByandVevorrten, en voorgaande bondgenootcn. 
Dc Vorft , op d't verzoek , veranderd van belluit ; 
En Ichryft Milander voort , die my voorheen tot Bruid 
Verzocht had ; dat hy nu , om zync Zoon te kroonen , 
Gezind was, om hem, metmyn huuwelyk , te loonen; 
Dat alles was verdicht door Piromantus ftem , 
Waar op zyn eerlte min weer kreeg een valtcr klem : 
Myn Broeder zou my na Fanoonien geleiden ; 
En 'k moert , gedwongen , uit Dalmatien Itraks fchciden , 
Eer diït Ariltus , of den Raad zulks wierd gewaar : 
Wy kwaamen , eindelyk , ter plaats , daar dien Barbaar , 
My , als zyn bruid , met vreugd , te ontvangen dacht inde 

armen- 

Maar ik , in tegendeel , my willende befcharmcn ; 

Met hem te zeggen , dat myn trouw reeds was verpand , 

Eu ik hem des, als bruid, nooit reiken kon myn hand ; 

Veel min , door de echte band, in 't huuw'lyk my begeeven. 

Met hem , zo lang de prins Arillus was in 't leeven. 

W aar op myn Broeder voort , om deze hoon en fmaad , 

My dreigde met de dood , zo verre ging zyn haat, 

Zo ik gewillig my niet aan de V'orlt verpanden : 

Maar ik,die voor de dood min vreesd,e,als voor die banden, 

Trotfeerde zyn gedreig ; tot dat ik wierd gebragt 

Ter plaats, daar ik, doorn, vcrloft ben onverwacht. 

Kan my wel grooter ramp ontmoeten hier op aarde ; 

'k Verlies myn ryk en kroon , myn vaderland , en waarde, 

Ja, lieve Bruidegom. 

Clordiaan. 

On men fchelyke daad 1 
Maar, neem geduld, Prinfes, in uw bedroefde ftaat, 
Gy hcbtmyongevcinlluwafkomft, flaat, en leeven 
Verhaald ; dies vff] ik u , nu ook te kennen gceven , 
Wie dat ik ben , Prinfes , en hoe een zelfde ünart 

\] Van 
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Van liefde , my , helaas ! doorpynigt ziel cn hart 
Met onvcrdraagb're min : 'k ben koning van Achaaijcn , 
Die vaak, in't veld van Mars, het oorlogszv^aurd ging 
zwaaijen. 

Maar nu het zwaard van min myn hart gctroftcn heeft , 
Is'trcnix, die alleen in deze boezem leeft. 

I S M E E N A . 

De Goden, die door u, myn Heer, dit droevig Iceven 
Bcfchermden, willen my, na't fchynt , een middel gecven , 
Om u te dienen ; want, die fchoone Koningin, 
Wiens glans uw hart en ziel reeds blaak en doed in min , 
O Vorft ! dat is myn Nicht , op wiens gemoed cn zinnen 
•Ik veel vermag , myn Heer , ik hoop haar hart te winnen : 
Te meer, nu zy een Vorft moet kiezen op haar Troon , 
Zy nooit volmaakt 'er kan haar hart , en ook de kroon 
Oport^'ren, als aan u; aanu, die voor de woede 
Van een ontzinde Broer, my , haare Nicht, behoede. 

Cl CR Dl AAN. 

Die kleine dienft, Prinfes, die ik u heb getoond ; 
Verwachten nooit van u zo hoog te zyn beloond. 

I S M E E N A. 

Uw deugd is meerder waard. 

Clordiaan. 

Prinfes, wil myverfchoonèn, 

Tot dat ik , door mvn dienft , u deze deugd kan loonen ; 
Want ik niet ruften zal , na myn verkreege min , 
Voor dat gy zyt herfteld , als wettig Koningin , 
In uw Geboorterecht. 

ISM EEN A. 

6 Trooft der onderdrukte ! 
Die my,fchoon onbekend,uit's Moorders klaauwen rukte. 
'kBlyf, tot myn 'sleevéns eind, daar door aan uverpligt. 
Maar laat ons gaan, myn Heer, 'k verlang ook na myn 
Nicht. 

Clordiaan. 
Als 't u behaagd , Mevrouw. • 

Kla- 



'\Lt1i 




Early European Books, Copyrigh» © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 17 



HET KONSTPALEIS VAN FENIX. 19 

K L A R Y N. 

Och ! ik begin te beeven! 
Ziewatgydoed, mynHcer, cn denk toch om jou leevca; 
Want het is maar een Heks daar gy op zyt verliefd , 
En die uw hart reeds door haar beeld heeft diep doorgriefd. 
Ei, Heertje, hoor na my; en hebjeluft tot trouwen. 
Neemt deeze Juffrouw dan , daar ben je mee behouwen , 
En zoekt geen Toveres , noch gaat niet in 't Paleis , 
Daar men niet anders dcx:t , als tovVen , reis op reis. 

C ORDIAAN. 

Gy beeld u dat maar in. 

K L A R Y N. 

Dat alle menfchen 7,cg(;cn , 
Wil hy allcenig noch , nadat ik hoor weerleggen. 

Cl O R D I A A N. 

Prinfes, io*tu behaagt, zobidik, laatonsgaan, 
Vertrouwende op uw gunll en woord , aan my gedaan. 

K L A R Y N. 

Hy wil niet hooren , ach ! wat is myn hart vol fchroomcn. 
Maar zacht , my dunkt dat ik daar menfchen aan hoor 
koomen ; 

Of Tovenaars miflchicn. Wat naakt my al verdriet. 
Ik volg , wyl 't wcczen moet , eer dat dat volk my ziet. 

VIERDE TOONEEL. 

A K I S T U S , C L O A N r ü s. 
C L O A N ï U S. 

|J Oc lang wilt gy, myn Heer, door boflchcn, bergen, 
^ daalcn , 

Alsecnontzinnige, dus hoopcloos gaan dwa;.. .u 

A R KS T u s. 

Cloantus , ach ! gy weet , met welk een zwaar verdriet 
Enbitfrenrouw, dat ik myn vaderland verliet, 
Om myn beminde Bruid, Ismeena, natcfpoorcn. 
Maar alles te vergfects , ik kan geen tyding hooren , 
Waar zy gebleeven is , na dat zy is vervoerd , 

B 2 Voor 
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Van haar ondankbVe Broer ; dit is 't geen my ontroerd. 

Cloantus. 
ZeismoogMyk, diegyzoekt, mynHecr, niet meêrin^t 
lecven. 

Haar Broeder , door de hand des Konings zelfs gefteeven , 
Heeft , om het kroonrecht , haar van 't lieve licht ontbloot; 
Hy bragt haar uit het Ryk , en moog'lyk in haar dood. 

A R 1 s T u s. 
O! klaare Spiegel, die zo helder plag tefchynen, 
Gy moet al zuchtende door naare bolTchen kwyncn , 
Zogyin'tleevenzyt; zoniet, wat wreede dood 
Hebt gy gelecden , daar geen menfch uwe oogen floot ? 
Die heemelfche oogen ! die , gelyk twee ftarren fcheenen , 
Zyn moog'lyk in een nacht vol duillerheid verdweenen ; 
Of door 't wild bofchgediert , by wylen uitgevaft , 
Verflonden en verfcheurd , bcfprongcn en verrafcht. 
Geen Tombe heeft het rif, noch 't edele gebeente , 
13efiooten , noch geen ftoet van adel eii gemeente , 
Heeft de uitvaart van die Zon ten laatlkn bygewoond. 

C L O A N T U S. 

MynHeer, ik bid, dat gyu toch kloekmoedig toond. 
Wreekt u aan hem , die 't ftuk zo fchelmfch heeft onder- 
noomen. 

A ïi I s T u s. 

Dit zyn de reden , dat ik herwaards ben gekoomen , 
Üm , of 't geval hem ook had hier ter plaats gcbragt , 
Alwaar veel Vorftenzyn , van aanzien en van magt, 
By een vergaaderd , om de Ryksdag by te woonen , 
Van haare Majeadt , die haall een Vorftzal kroonen , 
Die, met haar, moet de Troon van Thracien bekken. 
En dit gerucht is reeds door al de Waereld heen. 

Cloantus. 
Zo ^) . ^ Moorder wilt van uwe Bruid doen fneeven , 
Zo laaten vvy ons dan ook na 't Paleis begeeven , 
Daar zich de Koningin en 't Hofgezin onthoud ; 
Dies hier niet in dit bofch op yd'le hoope bouwd. 

Ari s- 



é 
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A 1< I s T u s. 
Ik wil aan niemand niy in haar Palcis ontdekken ; 
Voor dat haar Majcltcit haar huuw'lyk zal voltrekken. 
jMaargy, myn waarde Vriend , diemy, inmynclend, 
Hebt over al verïcld , uw trouw is my bckdid ,i 
Dies Haak uw opzet , om my langer te verzeilen , 
In myn rampzaafge Haat , wil u niet meerder kwellen , 
Ga , ga , myn Vriend , na dat ondankbaar Vaderland » 
Alwaar geweld en moord de hoogde vicrfchaarfpand , 
En laat my hier alleen , verzeld met myn gedachten , 
De wraak , ofwel myn dood,in eenzaamheid,vcrwachtcii; 
Gy zyt in 't minlle deel beleedigd ; dies gaa heen 
Na uwe vrienden, en laat my, biddeik, alleen. 
Maar hoe ! wat zal dit zyn ? fpot gy met myn elenden , 
En vreeft gy niet de hand , die eereloos dorft fchenden 
De waare Vierfchak , daar gerechtigheid in zat ? 
Hy heeft haar fneeu wwit kleed, met zuflerbloed beklad, 
Daar komt hy heel bcgruift met opgefpalktc kaaken : 
Staaf, zeg ik, fta af, en wil my nietgenaaken , 
Ofditontblootellaal. .. Wie maakt hier zulk gerucht? 
Het is de Moorder zelf, ik volg hem na , hy vlugt ; 
Maar hy vlugt te vergeefs. 

ClO A NTU S. 

6Hcemel! wil zyn woeden 
Ceftieren, en hem toch voor meerder ramp behoedeij. 



Ehde vm het Eerjle Bedryf. 



TWEE- 
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TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Fen IX, D0R.INDE. 

F E N I X. 

HElaas ! Dorindc , kom , en trooft my in myn fmart. 
Do R l N D E. 
Mevrouw , wat nieuwe zorg bekommert weer 
uw hart ? 

F E N I X. 

Dorinde , kunt gy niet uit myn geiigt bemerken , 
Wat hartstocht op myn ziel zo v innig komt te werken ? 
Wat ilraf dit hart nu, om zyn ongevoeligheid , 
Door 't ilrenge nood lot , word dit ©ogenblik bereid > 
Zo hoor dan ; want ik ben al 't Hofgezin ontweeken , 
Om hier, met u alleen , van myn geheim te fpreeken ; 
Terwyl een felle pyn my door het harte trekt , 
En daar een vreemde drift in myn gemoed verwekt , 
't Geen ik, met fchaamtc, aan u nu moet te kennen geevcn, 
Wyl ik die hartstocht in myn ziel niet kan weêrlbeeven , 
Aan u , die ik Heets heb al myn geheim vertrouwd. 
Maar 't geen ik zeg wil ik dat gy verborgen houd. 

Do R I N D £. 

Gy moogt my uw geheim vry onbefchroomd ontvouwen, 
En voor uw Dienaareffe en uw Vertrouwde houweii. 

F £ N I X. 

'k Ben daar verzekerd van , ontdekkende u myri zin , 
ï!n myn geheimen, datgyzwygenkund. Ik min, 
Dorinde , ach ! ik bemin ; in weerwil van myn poogen , 
Heeft liefde op myneziel gek reegen dat vermoogen. 

Dorinde. 
paar 't hart een afkeer had van deeze zoetigheid , 
Is 't op een oogenblik tot minne nu bereid ? 
Maarzoudeik, zonder utei-wetzcn, durven vraagen, 
Wie deeze zegen heeft, zofehielyk, weg gedraagen ; 




FE- 
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F E N I X. 

/aagt gy dien dapp'ren Held , aan wicn ik ben vcrpligt , 
Voor zync trouwe dicnlt , beweezcn aan myn Nicht , 
Niet , alscen tweede Mars , in 't Konltpalcis verlchyncn ? 
Ik moet bekennen , dat inyn deriieid moeit verdwynen , 
Zo dra mync oogen hem aantchouwden zo volmaakt , 
Gevoelde ik myne ziel door 7.yn gezigt geraakt : 
Zyn lyfsgelhiltcnis, zyn deftigheid , zyn wee/xn ; 
En wat (ie liefde ooit , aan een ziel heeft aangcpreezen , 
Dat blinkt in hem vol maakt. Doch^lchoon dat ik bemin^ 
Ik kan , wanneer i]< wil , veranderen van zin , 
En my van deeze drift , en hartstocht , wel gencezeii ; 
Indien hy nieten is , die hy my fchynt te weezen , 
Doof ik het vuur, dat nwar aan 't vonken is geraakt, 
Eer dat de vlam op'tfellt, in myne boezem blaakt. 
Doch ik verbeel my reeds , door de cdelmoed'gc trekken 
Van *t wcezen , die zyn deugd genoegzaam doen, ondek* 
ken , 

Dat hy llandvallig is , dat ik hem vinden zal , 
Gelyk myn hart hem wenfcht. Maar » zeg my , hebt gy al 
Wat noodig is , bezorgd ? de Schutzels in de zaaien , 
Het Hof, cn Bofchtapyt , kan 'talles nu wel daalen, 
En ryzen op zyn beurd ? 

D O R 1 Ni; L . 

't Is alles wel bcfteld, 
En 't volk daar toe verdeeld, 'k Vertrouw dat deezcn held. 
Door dit uw Wonderwerk , zal zyn als opgetoogcn , 
En 'tnaauw geloovcn, lehoon hy 't zelfs ziet voor zyn 
oogen , 

Dat zulks door konft gerchiet.Maar,metverlof,Mevrouw, 
Mag ik wel met de Knecht , die van de fchrik een kou , 
Ja, koorts heeft op zyn lyf, my zelve wat vermaaken.^ 

F EN i X. 

Is hy dan zo bevrecft ? of weet hy van de zaakcn } 

Dor inde. 
Dat weet ik niet, Mevrouw, altoos hy is vol fchrik, 
Envrceft vüortüvery, jayderoogenblik, 

B 4 Meent 
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Meent hy dat hem de droes al vaft heeft by dc bcenen ; 
Niet een van uw Gevolg, zyn voor hem noch vcrfchecncn, 
Die niet een Toveres , of Tovenaar en is 
Inzyngczigt, jazelf, Mevrouw, gy deeld niet mis , 
Maar zy t zelfde Opperfte , zeid hy , van deeze fpookcn. 

Fen 1 X. 
Neem uw vermaak met hem. 

D O R I N D E. 

Ik heb hem iets bcflooken , 
Waar door hy in 't Paleis — 

F E N I X. 

Zwyg, ik zie daar myn Nicht, 
Met al het Hofgezin , zie roe , denk op uw pligt ; ^ 
En wil aan niemand , wie 't ook zy , myn min onifouwcn. 

TWEEDE TOONEEL. 
Penix, Ismeena, Klarinde, Melinde, 

CLORDlAAN,ALEXANl>ER,rEMISTO- 

CES, Klaryn, Gevolg. 

F E N I X , tegens Dorwde, 
„ A , ieg een ydcr voort', dat zy haar vaardig houwen, 
^Gyhebt, óbraave Vorll! reeds aan myn Nicht ge- 
toond , 

Dat niet als deugd en trouw in uwe boezem woond. 

Clordiaan. 
Aan trouw , en waare deugd , is yder mcnfch verbonden; 
En die haar wetten fchend blyft nimmer ongcfchonden. 

F E N l X. 

Een, die door liefde zich fleeds aan die wetten bind, 
Word, daar de deugd regeerd, om zyne deugd bemind. 

Clordiaan. 
Dorft ik my van 't geluk de minfte gunft toeleggen , 
Dat ik mogt hoopen op ... . 

F E N l X. 

Ik weet wat gy wilt zeggen , 
Onnoodig dat gy my dit verder openbaard. 
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ISMEEN A. 

Zyii deugd verdiend het al , en is uw gunft wel waard. 

Fe N I X. 

Maar 't is een misdaad , Nicht , die my dus aan durft fpree- 
ken, 

Voor dat in myn Paleis , 7.yn tyd hier is vcrftrecken. 
Een Minnaar faald xccr licht. 

C L O R D I A A N. 

V^erlchoonmy, ach! Mevrouw, 
Indien ik heb misdaan ; ik zal , met naberouw . . . 

F E N I X. 

Denk niet dat uwe dicnd , hoewel dat zy is prys'lyk , 
U meerder voordeel geeft , zie loe , cn draag u wys'Iyk. 

I S Nt E E N A . 

Mevrouw, het ceniglk daar zyn gemoed na haakt, 
Is dat hy mag uw Slaaf, en Dienaar zyn gemaakt ; 
En , zo uw hart hier toe , fchynt ccnigzins gcneegen , 
Zo Iaat zyn deugd, Vorllin, uw zinnen toch bcwcegen; 
Want hy het waardig is , zo gy uw Trouw verpand , 
Datgy, als Bruigom, hem uw hart geeft cn uw hand. 

Fenix. 

Wy zullen zien wat heil , hem (taat van 't lot tc wachten : 
Engykuud, midd'lerwyl, uw eercnpligt betrachten. 

ClORJ) I A AN. 

Zo myn geluk, Mevrouw, alleen hier in bcQaat... 

F E N I X. 

Het is genoeg, hou op, eer datgy verdergaat. 

Myn Nichte , laat de vreugd uw droefheid overwinnen. 

DERDE TOONEEIL. 

f^ENIX, ISM E EN A ,Cl O R D I A A N , Al EX AM- 
DE R,TeMISTOCES,KlA RyN,CLORlN - 

DE, Melinde, Dorinde, Gevolg. 

MDORINDE. 
Evrouw , 't is alles klaar. 

B s Pb- 
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F E N I X. 

Wel, dat 2C voort beginnen. 

Hier zvord Gezongen , en Muzyk van Hoboo 'ts gefpeeU; 
daar Clordiaan met zyn Knecht na zien. Op het 
einde van'*t gefpeel., daalt ^ er een yerfchiet ^ dat de 
Koningin^ met al het Hofgezin ^ verbergd. 

VIERDE TOONEEL. 
Clordiaan, Klaryn. 

MClordia AN, fchielyk opziende. 
Evrouw — KJaryii, watv.alditzyn ? 
Klaryn. 

Klaryn, klaar uit, 

Dat helpt hier niemendal. Och! ik vrees voor mynhuit; 
En dat ons deczc vreugd wel bitter op zal breeken : 
Zag ik hier maar een gat , oni my daar in te Üeeken. 

Clordiaan. 
Wat of dit wcczen mag ? 

Klaryn. 
Al wat hier nu gefchied , 
Is enk'lc tovery , mynHecr, en anders niet. 

Clordiaan. 
Waar is die Zon , die ftraks zo heerlyk fcheen ? 

Klaryn. 

Verdwcencn , 

Met al haar helfch gebroed. Ei , voel eens na uw Ichce • 
nen. 

Clordiaan. 
Waar is zy heen, Klaryn? 

Klaryn. 

Zo ik my niet vergis, 

Zo is zy na de Hel. 

Clordiaan. 
Ik volg haar ; 

Kl a* 
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KlarY N. 

Waar? 
Clordiaan. 



PENIX. 



^7 



Daar 2e is. 



K L A R y H 



r 



Hoe ! wilje in de Hel , Mejuftioiuv Spook gaan zoeken ? 
Dan zeg ik u vaur wel. 

Cl O R D I A A N. 

Kom, volg mee. 

Kl A R ï N. 

By deSpoeken? 
Clordiaan. 
Klaryn , zaagt gy op aard wel ooit volmaakt *er Beeld ; 
Zo netgevormd van leên , door vrouw Natuur geteeld > 

Klaryn. 

Hoe rreenje dat , myn Heer in konfl: van Toverltreekcn 
Daar komt ze , na ik merk , volmaakt in uit te il:eeken ; 
Ja, Circeenook Medeézyn hier maar krengen by: 
(ie!vk ik aan 't begin zie van deez' Tovery. 

Clordiaan. 
K laryn , gy hebt gelyk ; by haar vcrgoode ftraalen , 
KanCirce, nochMedeé, in'tminlte deel , niet haaien; 
Zy is een Pronkbeeld van al 't liertfèiyk geilacht , 
Een Proefduk van de Min , daar el!: / - \i heil uit wacht. 

Klaryn. 

'k Schrik voor dat Monllcrdier , en voor die helfche Slan- 
gen. 

Clordiaan. 
Waarom zyt gy bevreelt ? 

Klaryn. 

Om dat wy zyn gevangen. 
Clordiaan. 
'tiszo, gelyk gyzegt. maar'kblyfllceds onvermoeid. 
Wyl ik myn hart en ziel met ketens voel geboeid , 
Die banden zyn nictzwaar, noch moeijelyk tedraagen ; 
Al wat het hart behaagd , kan 't lichchaam iv'et mishaagen : 
pies zal ik, met geduld, kloekmoedig, wederllaan. 
Al wat my overi^omt. K l a- 
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i5 I>E TOETS DER MINNAARS IN 

K L A R Y N. 

Myn hart met vrees belaan , 
Voorïcid my reeds, myn Heer, veel droevige ongelukken , 
Dieu, benevens my , noch dapper zullen drukken; 
Terwyl gy blindelings wilt loopen in 't bederf, 
En ik , door fmeeken , geen gehoor by u verwerf. 

Cl O R D I A A N. 

'k Lach met uw zotte praat , en ingebeelde grillen. 

K L A R y N. 
Gy zult niet lachchcn als zy ons de huid afvillen. 

Clordi A AN. 
Ik wacht het alles af. 

Kr. A R Y N. 

Wacht jy het af? ik niet; 
Ik wil al willens my niet brengen in 't verdriet. 
Dies zal ik , met verlof, zo dadelyk vertrekken. 

C L O R D I A A N. 

Gy lyt een grootegek. 

K L A R Y N. 

Ik ben een gek der gekken ; 
Maar jy noch gekker , Heer , nu dat ge een Heks bemind, 
En daar meé na het fchynt , vermaak en vreugde vind. . . 
Maar, hoe! wat zal dit zyn? ó wonderlykgeweemel! 
Waar zyn wy hier , myn Heer ? 

HetTooneel veranderd^ en verbeeld een aangenaame 
Lufihof^ aan de z.y flaat een boom met Roozen. 
Clordi aan. 

Hier zyn wy in den Hemel. 
Kl a R y N. 
Ofby de Nikkers, Heer, zo ik my niet vergis; 
Want decze Toveres fteets vol van nukken is , 
Zy zoekt haar tydverdryf met ons. o welk een wonder ! 

ClORD 1 A A N. 

Behaagd u deze plaats } 

K L ar YN. 

Behaagen, ja, bezonder! 
*k Meen achter over, Heer. Hoe drocskop zal 't noch gaan, 

Met 



HET KONSTPALEIS VAN FENIX. 
Met ons, in dit Paleis ? dat kan ii^ niet verftaan. 

C L O R D 1 A A N. 

O aangenaamc Plaats ! gefierd met 'fchoonc Roozen , 
Die op de wangen van myn waarde Fenix bloozen. 
Gclyk de goadc ion dc dageraad begroet , 
Als iiy , uit zyn paleis , die fchoone vrouw ontmoet ; 
Zo groet het lel y wit , met aangenaame Itraalen , 
Myn tngel , als ly hier komt wccldrig adem haaien. 
Deiulp, en angelier, degeur'geviólet, 
En al wat door dc hand van Flora word gezet , 
Moet wyken voor haar glans , die 't alles gaat te boven. 
Wie kan na waarde haar volmaakte fchoonheid looven ? 

K L A R y N. 

Myn Heer, met uw verlof , is 't waarheid, of is 't droom 
Van 't geen , dat wy hier zien ? zeg , zou aan deezc boom 
Oprechte Roozen zyn ? 

C L O R D I A A N. 

Hoe! twyftcltgy? 

K L A R Y N. 

Met reden ; 

Want Hekzen in 't gemeen zyn vol bedriegclykheden ; 
Dat bleek aan Circe wel , die vaak , in zulken fchyn , 
De onnoos'lc heeft verleid, het zal hier ook zo zyn , 
Om dat zy al den brus vol zyn van zulke nukken. 

Cl OK D I A A N. 

'tGezigt voldoet u niet? 

K L A R Y N. 

Neen ! of ik moet ze plukken. 
Ik hou veel van 't gevoel , vermits 't gezigt bedriegt , 
^.nmeenig, tot bederf, heeftindellaapgewiegt. 

P C L O R D l A A N. 

Ga heen, volbreng uw luü. 

Klaryn. 
Gantfch bloed ! ik ben vol vrcezen. 
Maar evenwel ik moet die Roos , zo uitgcleezen — 

Klaryn ta(l na de Boom , die in de brand vliedt. 
Help! help! moord! brand! ftaby! myn pootje is heel 
verbrand ! ' G l o R- 
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Clordiaan. 
Hoe roept gy 20? wat is 't? 

K L A R Y N. 

Hoe vraagje dat? mynhand.., 
Clordiaan. 
Nu hebt gy het gevoel. 

K L A R Y N. 

Ja! tot myn leed, metfmarte. 
Maar krygtzc jou ook eens , myn Heer , gantlch bloemer 
harte ! 

In haar betoverd hol , daar 7on noch maanlicht fchy nt ! 
Gy word wel driemaal meer, als ik hier nu, gcpynt. 
Wie weet hoe zy met u , daar in dat hol zal leeven ? 
Maar wil je wysMyk doen , wiltop devlugtugcevcn, 
Metmy, uw trouwe Knecht, en myd deei' Tovery. 

Clordiaan. 
WatTovcry? gydroomd. 

K L A R Y N. 

geloofje'tnoch niet? 
Clordiaan. 

Gy 

Gebruikt uw Z-innen met , dc ilaap zit in uw oogen , 
Gy ziet niet wel, Klaryn, en dat heeft ubedroogen. 

K L A R Y N. 

Dan moeft ik zyn verliefd, gelykgyzyt, myn Heer; 
Maar, 'k zie 't maar al te wel. Zie daar, daar hcbje *t weer; 
IsdatgeenTovery ? och! och! ik ben vol vreezen. 

' V Y i D E T O O N E E L. 

(3 L O R D I A A N', K L A R Y N , F E N l X en I S M E E N A; 

die men^ door drie gevlogtePoorten^ziet zitten op een 
fierelykeT'roon\(laande aan de eenc zyde %>an dezelve 
de Staatjuffers, en aan de andere^ het Hofgezin. Voor 
de T roon leggen vier Minnegoodjes , aan weer zy 
geknield^ en in de middelfte Poort jlaat de Liefde , en 
heeft een Laurierkrans in de hand. 
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31 



C L O R D I A A N. 

Wat hecrelykc glaiis ! nooit zag ik zulks voor deezen. 

Kl A R y N. 

O jeminic ! kyk, wat al drommeltjes ! gantfch bloed ! 
AVatzynzekoüclyk ! hoe aardig en hoe zoet! 
'k Zou met de flcchtfte wel een kansje willen waagcn. 
Maar neen! ikfchei'eruit , cn heb gantfch geen bchaagen 
iiiTovcrclIc, die. . . 

C I. O R D I A A N. 

Zyt gy noch al bcvrccfj } 

Het zyn Godinnen. 

K L A R YN. 

Ja, Zottinne lang gcwecft. 

ClOR Dl AAN. 

Klaryn , befnocr uw tong. 

K L A R Y N. 

Och ! laat u toch gezeggen , 
Enmyddelaagen, Heer, die ze ucnmy hier leggen. 
Want 't zyn maar Hekzen , och ! hoe ben je zo verblind } 
Zo jy ze eens wel bezag van ond'rcn! ól myn Vrind, 
Jy zoud wat anders zien , hoe dceze pronkerijen , 
jN/laar llrikken zyn , om ons te brengen iii het lijen. 
Och! och! waar berg ik myf* 

Hier word gezonden. 

Ik treê met de Min ten rei , 

Myn ziel hoord na zyn gevlei ; 

My n ziel hoord na zyn gevlei. 
O Minnegod ! uw kracht voel ik reeds door myn Iccdcn , 
Uw fchicht heeft reeds myn hart, met pyn , doorfnceden. 

Wat wilt gy méér, vanmy, 

i\lsdatik nu ly, 

Min , uw zoete flaaverny ; 

Min, uw zoete flaaverny ? 
Ik voel my op 't feilt bellrceden , 

Door 
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SS DE TOETS DER MINNAARS IN 
Door uw konft en Tovery. 
't Is myn lot , ik ftcl my dan tc vrccden ; 
Min, wat wilt gy mcér van my? 
Min, wat wiltgy mcér vanmy ? 
ISTiï het ophouden van de Zan^ tK^^f^ Liefde aan Clor» 
diaan de Lauwerkrans , cngaat weer op haar plaats. 
Waar ha de vier Minne^oodjes een Ballet danjje» , e», 
na den Dans yook op haar plaats gaan, 
CloRDIAAn. 

Wat aangenaamc gloct 
Ontvonkt myn borfl op nieuws? óHcfdc' ach! met wat 

lOCt 

Verbeeld gy ons de min. Hoe kan ik u na waarde 
Bedanken? ach! Godin, ik kniel voor uier aarde, 
Enofterudit hart, dat u alleen behoord. 
Vertrooft myn droeve ziel toch met een gunftig woord. 
Laatmy, al knielende, zo veel op u verwerven , 
Dat ik myn vonnis hoor van leeven ofvan llerven. 

F E N I X , gaat van haar T'roon. 
Ck weet niet welk een driü u dus ver heeft gebragt ; 
Ten 7.y de dicnrt , die gy by u zo groot'lyks acht , 
Beweezen aan myn Nicht , in de uiierlte gevaaren , 
U dus Üoutmoedigdoet uw hartgeheim vcrklaaren. 
Ik moet bekennen , Vorll , dat zy een richting baard 
Inmy, diegy, met recht, zytoverdubbeld waard: 
Maar zy doet u te ver van 't fpoor der reden d waaien. 
Gy uit uw min te veel , die gy wat moell bepaalcn. 
Zie toe, bedrieg u niet, door ingebeelde fehyn; 
Noch beeld u geaizins in , daar zo veel VorOcn zyn , 
Dat gy de keur alleen zyt waardig van myn harte. 
Een 'ingebeelde min de minnaars 'tmeeftefmarte ; 
Wanneer zy hoopen op een goed , dat haar behaagd , 
En 't niet vcrkrygen , daar zy hebben nagejaagd. 
Ciy, door een zelfde drift, grootmoedig op de zegen 
Van deallerminftegunft, noch naauwclyks verkreegen, 
Jaagd mede op 't zelftie fpoor , en denkt niet op uw pUgt. 
Zo uw voorgaande dienft , beweezen aan myn Nicht , 
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Uw buitcnfpoorighcid niet in myn hart verzachten ; 
Gy had , in plaats vun min , niyn haat cn toorn te wachten. 

1 S M E E N A. 

Ei ! laat dc liefde hem vcrlchooncn , Konini^m , 
En , 'LO hy heeft misdaan , verwyt het aan dc min. 

r EN I X. 

Een minnaar moet wat méér befcheidenheid verwachten ; 
En, opdeminftegunlt, zich niet gelukkig achten. 

ClOR Dl A AN. 

Dc min heeft op myn ziel , Mevrouw , te groot een kracht, 
Om die te zwygen is niet meer in myne magt. 

F E N I X. 

v/cl , nu die fiere min uw moed zo hoog doet ftcigVen , 
En gy 't ontzag, dat gy my fchuldig zyt , durft weigVcn, 
Zal ik u toonen , hoe een minnaar my misdoet , 
Die, door te hüogc waan, zyn minnevlammen voed. 
Gy kund u , midd'lerwyl , tot uwe ph'gt gewennen , 
En , door myn atzyn , my wat beter leeren kennen. 

Zo als Chrdiaan zich necrbni^^cl ^ treed de Koningin te 
rug , en verdwynt fchielyk met al H ILf gezin. 

ZESDE T O O N E E L. 
CloRDIAAN. Klauyn voorop 't 'Tooncel. 

Clordiaan. 

MEvrouw , zo ik mv heb vergreepcn in myn pligt, 
hy ziet op. 

Ik bid vergiftenis... was 's dit? hoe! myngczigt. .. 

K L A RY N , komende uitzyn fchuilhoek. 
Zag ftraks die Toveres; en wip, daarvloogzehccncn ; 
Gelyk een dwarrelwind. 

ClORD I AAN. 

♦ Hoe! iszy wecrvcrdweenen? 

K L A R ï N . 
Gelyk gy ziet, myn Heer. 

C C L O R- 
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34 DE TOETS DER MINNAARS IN 

C L O R J) I A A N. 

O aangenaamcglans! 
Maar zagt , dc Liefde fchotik aan my deez' Lauwerkrans. 

Kl A RY N. 

En wat betekend die ? 

C L O R D I A A N. 

Voor een getrouwe minnaar , 
I^ctekcnddic, Klaryn, dathy, alsovervvinnaar, 
Noch y.egepraalcn zal van 't onwaardccrl yk goed , 
Daar zyne ziel na haakt, ü aangcnaamegloet ! 
O brand! die my verteerd. .. maar hoe! wat zal dit weczen? 

Dc Lawwerkrans vliegt in de brand. 

K L A RY N. 

Zy wil u van de brand , die u verteerd , geneezcn. 
O aangenaamegloet! 6 brand die my verteerd ! 
O liefde ! die my heeft deez' Lauwerkrans vereerd ! 
Wel , 'k lach my zeiler flap , fchoon dat ik ben vol fehroo 
men. 

Zeg, Heer , word jou de luft van 't vrijen niet benoomcn? 
Ofbrandjenochal, Heer? ó bloed! hicrhebjc'tfpcl. 

Het 'Toonecl veranderd en verbeeld de Hel. 
C f. O R D 1 A A N. 

Waar zyn wy hier , Klaryn ? 

Klaryn. 

In 't midden van de Hel. 

Wat oiiuncl ! \ i ..aj, jc uat ? 

C L O R I) I A A N. 

Ik Ihialsopgetoogcn , 
Uitmuntende Godin , hoe groot is uw vermoogen ! 

K I. A RY N'. 

Litniuutv.ride Ciodin ! zeg, JiitlVouw Duivelin , 
Die gy , fpyt heintjepik , gaat otf 'ren uwe min. 

C L O R D I AAN. 

O wondcrlyk heflier ! door licfdens keur gedrecven ; 
Hoe verre zal de konft noch met uw wond'ren zweeven ! 
Gy toond , voor myn gczigt , recht uw volmaakte geell : 
Maar denk niet, fchoone Vrouw, dat gymy ooit bevreefd 

Zult 
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Zult maak en; neen, óneen! uw aangenaame lonken, 
En dit uw Wonderwerk, niy II hart noch méér ontvonken, 

K L A K ï .-. 

De droeskop haal die heks met al haar fnood gebroed , 
Die my hier, reis op reis, maar fchrik en vrees aandoet. 

Cl GR DIA A N. 

Gy, onbefchaamdcGnit, hoor ik u vvecrzofprcekcn^ 
Zo 7.al ik u de kop aan honderd (hikken brcekcn. 

K L A R Y N . 

Die moeiten is onnut , en ook ounoodig , Heer , 
Want ik veel liever 2 wyg , en Ipreck geen fpreekjc meer. 

CloRDIAAN, beziende het Portret. 
O Beeld! vol hecrlykhcid, wat miilnelyk vermoogen ^ 
Wat lonken Ichitt'rcn niet uit uw zielltraalcnde oogen ! 
De Byen ïuigen nit de bloemen 't zoetllezoet : 
En ik, uit uwgezigt, een aangenaamegloet, 
Die hart en ziel , heiaas ! vcrtceren doet van binnen. 
Zo Paris 't oordeel van don Appel moert beginnen , 
Hy gaf aan u de prys voor Venus. . . hoe ! was dit ? 

Het kegint te Bltxemen. 

K L A RY N. 

Dc drommel met ïyn ftoct. . . och ! och ! ik heb geen lit 
Aan't lyf , oPc trild en beeft, Hoe zal dit nocli aftoopen ? 
Ik vrees dat Pluto hier dc huit ons af zal (Iroopcn, 
Of lecvendigaan 'tfpitgaan (keken inde Hel, 
Voor'thelfche vuur, myn Heer. 6 bloed! ik docht het 
wel , 

Dat gy in ongendzoudby de drommel raaken , 
Zodrahywirt, dat gy hem koekkoek zocht te maaken. 

C L O R D I A A N. 

Gydroomd, Klaryn, en zyt beroofd van uw vcrftand. 

K L A RY N. 

Myn Heer, als 't jou beliefd, zo geef my dan de hand-, 
En laat ons zaamen gaan. 

Clor Dl A A N. 

Wil uwe tongbefnocrcn , 
En fpreckt met meer ontzag. 

C 2 Kl a» 
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Klaryn. 

Hoe Iaat ge u lo vervoeren , 
Dat gy een Heks bemind? Ei! Heertje, hoor na my, 
En myd , eer 't is te laat , decz' fnoode Tovcry. 
Ik bid u , and're maal , laat ons van hier vertrekken. 

C L O R D I A A N. 

Uw vrees en bloóheid , die is waardig te bcgckkcn. 

Klaryn. 

]a, gckzo veel je wilt, geef my verlof te gaan ; 
Want deeze plaats, myn Heer, enftaat my gantfchniet 
aan. 

Clordiaan. 
Watis'ertoch, Klaryn, dat ugeftaag doet vreczen ? 

K L A RY N. 

Om dat jy zwager wilt van monlicur drommel weczen , 
En vrijen Profperpyn in 't midden van de Hel , 

InfpytvanPlutozclf. Watmeenje, dat hy zei 

Clordiaan. 
Weg , Gek , de Hel is vry van deeze fmart en plaagen. 
Een afgefturvc ziel kan gcene liefde draagcn. 

Klaryn. 

Ja! apenftaerten, Heer, watmeenje, dat hier niet, 
By al dat helfch gebroed , dat werkje mee gefchied > 
Wat mccnje , dat de Hel meer vry is als de Wacreld , 
Om , op Akteons wys hier mcêtezynbepaereld ? 
Dat blykt nu klaar aan u, nadatwy uitdefchoot 
Des waerelds zyn gerukt, en allebei al dood , 
Ja , lang begraaven zyn, zyt gy in min ontlleekcn. 

Maar wacht, de drommel zal 

Clordi aan. 

Ik zal den hals u breckcn. 
Hoe! Schelm, zyn wy dan dood? 

Klaryn. 

Zo dood , gelyk een roch. 

Gcloofjc 't noch niet , Heer ? 

Clokdi aan. 

Hoe! gy volhard dan noch ? 

Kl A- 
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Kl A R Y N. 

Wat doen wy in de Hel , 20 wy niet zyn gefturven > 
't Is xcker waar, mynHecr , wy zyn al lang bedurvcn , 
En zullen himmermecr op aard verlchyncn , neen ! 
Maar zie al wcêr wat nieuws. Och I och l waar zal ik 
heen ? 

Hier word een Ballet gedanft van vier Spooken ^ wet 
flambouwen. Klaryn verjleektzich voor op^t Tooneeï, 
C L O R 1) I A A N , naden Dans. 
Klaryn, waar zyt gy ? hoe, wat's dit, kund gy niet hoorcn? 

Klaryn, komende uit zyn fcfmilhoek. 
Ik weet niet waar ik ben , ik heb my zeltverlooren. 

Clord 1 a an. 
Behaagd uw oog die Dans r* 

Klaryn. 

Ja, wondcrbaarclyk ! 
Zy heeft my zo behaagd , dat ikterftond , zowaarelyk! 
Want anders doe , myn Heer. 

Clori) l A AN. 

Welnu, wat zoud gy doen ? 
Klaryn. 

Gelyk de hennen, Heer, eenkarsvarsciuitbroên. 

Glordiaan. 
\ Is lang genoeg , Klaryn , hou op met zotte reden 
My 't hoot'd te brceken. Stel u , nevens my, te vreden. 

Klaryn. 
Ziedaar, al weer wat aars , ó wonderlyk geval ! 
InditbetooverdHof; menkaatftons, alscenbal. 

Het Tooneel veranderd in H zelfde Hof 
daar U in den beginne in was. 

ZEVENDE TOONEEL. 
DoRiNDE, Glordiaan, Klaryn. 

Do R 1 N D E. 

MYnHeer, zo 'tu gelieft, kunt ge u tot ruft begeeven; 
Uw kamer is gereed. 

C3 Kla- 
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K L A R Y N. 

Och ! och ! myn leden beevcn. 

Cl O R D 1 A A N. 

Ik volg u, wyl de min alleen myn ziel gebied, 
Vrees ik geen tegcnlpocd . 

K L A R Y N. 

Volg iy 'er, ik volg niet. 

DORINDE. 

Gy kunt u dan alleen, op deezc plaats, vermaaken. 

K L A R Y N. 

Dat (laat my ook niet aan , ik heb den bras van 't waaken , 
En, indenaarenacht, op fchildwacht hier te liaan. 
Dies zal ik, ftil en zacht, zo na myn huis toegaan. 

Clori) I A A N. 
Ik zeg u, dat gy volgt. 

K L A R V N. 

Och ! toond u niet verbolgen , 
Ik zal, v^'yl't weezen moet ; ik zal, ik zal je volgen. 

Einde van bet tweede Bedryf. 



DER- 
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DERDE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

D O R I N D E , K L A R Y N. 
D O R I N D E. 

HlertaluwRuftplaatszyn, Klaryn, myn zoete Maat, 
Waarom, ci! zeg my eens, isdatgymyzohaat, 
Daar ik u zo bemin ? myn Tulp , myn Hartcdiefje , 

nMyn Trooft , myn Hoop , myn Schat , myn uicvcrkoorc 
Lictje. 
Kl A R y N. 
Ik min u, ga maar heen. 

D O R 1 N D E. 

Hoe? 

K L A RY N. 

Als dc kat de muls. 
* „Hoezal dit hiernoch gaan. Och ! vva5> ik maar weêriuis. 

Do RIN DE. 

Klaryn, kom kus my eens. 

K L A R Y K. 

bloed ! ik begin tc \ rcezcn. 
Dor 1 N D E. 
Een kusje, cn dan niet meer. 

Kl. A R Y N. 

Holla ! dat mag niet wcezen. 
'k Omhels geen Juffrouw Spook, voor dat ik heb gezien 
Hoe dat haar voeten zyn , en zo dat mag gefchicn , 
Zo laat ik, met verlof, zo veruw^kleedopraapeii; 
Danzultgyby Klaryn, uw Hartedicfje, ilaapcn. 

D O R 1 N D E. 

Gyzyt, nu zie ik het, Klaryn, ecngrootcGck. 

Klaryn. 

Mejuffrouw, drommelin, dat is een groot gebrek. 
• Maar bloed! waarblyft, myn Heer? 

Dor INDE. 

Ik zaludatbctaalen. 

C 4 TWEE- 
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TWEEDE TOONEEL. 

K L A R Y N. aUeen. 

IK zal daar in voorzien. VV aar zal ik nu noch d waaien ? 
Maar zagt , zy is al weg. Hier lla ik nu alleen , 
"En weet niet waar ik ben of waar inyn Heer is heen. 
Ik vrees die Toveres zal hem dc huid afllroopen. 
Maar nu ik ben alleen , (lel ik het op een loopen , 
En kies het haaze pad. Maar hier is 't wca: verbruid ; 
't Is rondom dicht in flot , en ik kan nergens uit. 
Maar zagt , daar komt myn Heer. 

D^^'^DE TOONEEL. 
Clordiaan, Melinpe, Klaryn. 

M EL I N D E. 

Yn Heer, hier kunt gy ruften, 
En morgen met dc zon u wederom verlullen , 
En vaardig maaken, Vorft, tot deaangenaamejagt, 
Die haare Majefteit , met heerelyke pracht, 
Voor uw voorgaande dicnfl , heeft laatcn toebereiden. 

Clordiaan. 
Is myn geluk zo groot , dat ik haar zal geleiden ? 
O aangenaame vreugd! Meiinde, zeg Mevrouw, 
Dat ik haar eeuwig blyf, ja, tot'crdood, getrouw. 

M K L 1 N I) E. 

Gy zult op morgen , Heer , door 't goed onthaal aanfchou- 

wen ; ... 
Hoe zy de deugd bemind, en wil macmmg tiou wU. 

Clor n 1 a a N. 
Mclinde , zou 't geluk my wel zo gunflf?^ zyn ? 

M E L I N D 1 

Hetismyntydj vaarwel. 



VIER 
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VIERDE TOONEEL. 

ClORDIAAN, \\L A K.Y M. 



K L A R Y N. 

! hoe bcdriegd de fchyii 
Ücn blinde Minnaar vaak , met woorden cn gedachten. 
lynHeer, met uw verlof , meen jy hier te vernachten? 
'Zo bid ik , dat gy my verlof geett om te gaan ; 
Want deezc Huiberg, Heer, lUat my voor al met aan. 
Men vind hier niet een zier noch te ceten, noch te drin- 
ken ; 

Ook vrees ik , dat het noch op 't laatlk hier zal (tinken. 
Dies ga ik , met verlof, en zoek een and're kroeg , 
Daar wat te bikken valt. Vaarwel, tot morgen vroeg. 

Cl O R i> 1 A A N. 
O neen ! nadien Fortuin myn lyden wil verzachten ; 
Moet gy , benevens my , op deeze plaats vernachten. 

Kl AR V N. 

Dangaikflaapen, Heer, zoik hierblyven moet. 
Want zo lang als ik flaap my niemand fchrikkcn doet. 

Clordia.\n. 
Geen fchrik kan myn gemoed in't minde deel vcrtzaagen , 
Dies zal ik waakcn tot Auroor begint te daagen. 

K L a R y N. 

Maar, Heer, hoe zytgv zo veranderd? daar voor hcên , 
Nooit vrouw , hoe fchoón , u kon bekooren ? ja, die geen , 
^Die maar zyn vryheid aan een juffrouw ging belkeden , 
Befpotte gy gcltaag , cn noemden 't dullighedcn. 

Cl. ORDIAAN. 

'ris waar,nooittrofde Min dit groots gen, , myn hart, 

In de oorlog opgevoed , vond nimmer zich verward 

In Itrikken , als daar Mars den oorlogstoorts ging dichten. 

Met beukelaar, met zwaard, en fcherp gelleepen fchichten; 

Die harten troffen met een doodelykc \tond. 

Dat was de min , waar op myn boezem waar gegrond ; 

Dat was het eeen , dat my alleen maat kon behaagen ; 

C 5" Om 
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42 DE TOETS DER MINNAARS IN 
Om prys tc haaien , cn de lauvv'rcn weg tc draagcii ; 
En, dag en nacht, door'thcir tedraavcn; om dc buit 
Tc gccven aan die geen, wiens Ipftclyk bcfluir 
Zich moedig toonde in 't groot gedrang van helm cn 
zwaarden ; 

Die liefde , was by my, Klaryn , van grooter waarden ; 
My trof nooit and're min. 'k moeft lachchen om die geen, 
Die ik zag kwynen , om de Minnegod alleen ; 
En, ach! nu voel ik my; zo onverwacht , befpron.t^en 
Van Liefde, dat geen fchicht, hoefcharp en fcl gedron- 

Door hart cn boezem heen , mcér pyn verwekken kan , 

Dan Vcniis minnefchicht. Ik laac den oorlog dan 

£n't woedende oorlogsveId,daar ik 't al kon verfchrikkcn. 

K L A K Y N. 

Ja , gy zyt nu verward in helfcheToverflrikkcn. 

C L O R J) 1 A A N. 

Klaryn , die ftrikkcn zyn bekoorlyk voor myn ziel , 
Daar ik dus onverwacht, door haargezigtin v Iel. 

K L A R V N. 

Maar haatelyk voor my , myn Heer , dat moetje wccten ; 
Maar zacht , met dccze praat zou ik myn flaap vergeetcn : 
Ik wcnfch jou goeden nacht. Zie daar , daar heb je 'i fpel ; 
Myn Ledekant verzinkt na 't dieplle van de Hel. 

"Zo ais Klaryn ivil gaan leggen , 
verzinkt het Ledcknnt. 
Clordiaan. 
*k Weet niet wat ik , in 't eind , van al dit werk zal zeggen.^ 

Klaryn. 

Wil ik jou dat , in 't kort , eens netjes uit gaan leggen? 
Die Toveres zoekt ons, in deceneofdeand'refchyn. . . 

Hier komt een "Tafel ^ met pen en int , en licht , 
daar cenigè brieven op leggen , uit dc grond. 
Al weer wat anders ! zacht , wat droes zal dit nu zvu 
Een Tafel, datisgoed, myn maagbeginttejeuken. 
MaarPluto, naikmerk, die houd een fchraale keuken; 
Want daar is niet een kruim ten beften op dien dis , 

Als 



li' 



MS 
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Als pen , en int , papier , cn licht. Na dat ik gis , 
Is dceze maaltyd uit de Hel voor u gckoomcn. 
\ al aan, niyn Hcer^val aan, cn wil in \ minllc fchroomcn ; 
\ oor my , ik heb geep lult. 

Clordiaan. 

O wondcrlyk bellier ! 
!Maar7agt, hier leid een Brief; dit aangenaam papier 
MeJd ihy iets ongcmeenf:i; dccz' iett'ren zyn gcfchrecvcn 
(Zelfvan de Koningin, 'tzal iny verlichting geeven , 
troofl verilrekkcn , in myn druk cn zwaarc pyn. 

Zo als Clordiaan de Brief leezcn wil 
vliegt ze nit zsn hand. 
c min heeft my geleerd. . . . JVlaar, hoe ! wat zal dit zyn ? 

1\ L A R Y N. 

Pe min heeft my geleerd .... 

C L O R n I A A N. 

Ikltaalsopgctoogcn! ' 

KlaR YN. 

De min heeft my geleerd. . . 

ClORDI AAN. 

Hoe groot is uw vermoogcn , 
U auog beroemde \' rouw ! de min had my beloofd. . . 

Klaryn. 

Dar \iv in 't kort zoud zyn van uw vcrftand beroofd. 

Clordiaan. 
% Hier leid een andVc Brief 

'\ K L A R Y N. 

En wil u niet bedriegen , 
Zy zal iiraks, uit uw hand , fnel deand'rcnagaan vI^c^vü. 

Clordiaan Icefl. 
Al wie de deugd oprecht bemind , 
Verlichting inzyn kwaaien vind. 
Volhard dan in uw trouw en deugd , 
Tot gy in \ eind geniet de vreugd , 
Daar hart en ziel na fchynt te haakcn : 
En 't vuur , dat u doet heevig blaakcii , 

Als 




Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxJuced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 17 



44 I>E TOETS DER MINNAARS IN 
Als 't voorkomt uit een rein gemoed , 
Word ciiid'lijk door de tyd verzoet. 

K L A R Y N. . 

Zy meent een helfchc gloct , waar meê u zal blaakcn , 
Dies zeg ik andermaal , wil toch u opzet ftaaken , 
En mydcn het gevaar , dat u te wachten llaat. 
Bedenk u wel, mynHeer, eer dat het is te laat. 
Want krygtzejou eens beet, dun benjewis verlooren. 
Ja , zo ik 't zeggen mag , zy zal u llraks verfmooren , 
En domp'len in een poel , vo) yfelyke brand , 
Daar gy in Hikken zult , in dit betooverd land. 
De boom,dc lauvverkrans,heeft zulks genoeg doen blyken; 
Dies wil le wel doen, Heer,laat ons deez' plaats ontwykcn, 
Daar 'tal in vuur en vlam veranderd en verkeerd, 
Eer dat een helfchc vlam ons ook tot afch verteerd. 

Glordiaan. 
Zwyg , Gek , nu zy myn hari en boezem doet ontvonken , 
Schryf ik haar wéér. maar, hoe! de Tafel... 

Zo als Ckrdiaan wil gaan zitten fchryven , 
verzinkt de T'afeL 
Kl A R Y N. 

Is verzonken, 
Na*tdicpftevandeHcl, gykuntzc volgen, Heer, 
Want ik vertrekken zal , en komen nimmermeer 
Wcêr in dit Toverland , noch by die Toverkollen , 
Die, als de Katten in de Maart, geftaadig krollen , 
En vliegen op en ncêr. . . Maar zie eens , dat is raar , 
Hier komt een Soldaat uit de grond ^ kie in weezen en klee- 
ding Klaryn gelykt ^ houdende een f.oer in zyn hand. 
Die Vent komt uit dé grond , en lykt my op een hair , 
En is net zo gekleed , van boven tot beneeden , 
En even zo , als ik , van Tronic ook befneeden. 
Hoe ! ben ik ook van een in twee veranderd ? wel ! 
Dit , dunkt my , lykt hier wis , myn Heer , een koddig fpcl. 
Ben ik niet ik? ishyniethy? 

Glordiaan. • 

Ik zou het zeggen. 

K L Ar 
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K L A R Y N. 

Maar wil my dit , myn Heer , wat klaarder uit gaan leggen; 
ilue dat men j uillom nou , hier zo twéé Ikken vind? 

Glordiaan. 
't Zal wis uw Broeder zyn. 

K L A R ï N. 

Dun is 't een Hoerckind ; 
' Want na dat ik 'er was , zo is myn Vaar gellurven , 
^^Hii, na die tyd, heeft nooit myn Morreen Man verwurven. 
■ÉMaar ik vertrouw die Ik niet veel , hy ziet zo bars 
W 'En trots uit zyn gezigt , gelyk een tweede Mars. 

Klaryn loopt rondom het T'ooncel ; terivyl 
BW! de Soldaat dreigd te fchiete». 

^ jQch! och! waar berg ik my ? 
W W Clordi aan. 

■ Hoe nu , wat zal dit wcezcn? 

Klaryn. 
Die Ik, myn Heer, zal ons... 

Glordiaan. 

Wilt voor die Ik niet vreezen, 
Zo lang ik by u ben , zal ik u voor de doü4 
Befchermen, wees geruft. 

K L a r ï n. 
Och ! dat die Vent eens fchoot. 
I Sta zo wat voor my , Heer , dan kan hy my niet raaken. 
Ei , zie dien Bul lebak , hoe dat zyn oogen blaaken . 
De drommel haal me, hyzalfchieten, zieje*tnict? 
h. \ Hy maakt hem al gereed . 
P •■ Glordiaan. 
i'd 'Zie toe , indien gy fchict 

5\:, 1 Zo paft , dat gy wat raakt, of 'k zweer , dut ik u , Snoodcn, 
Indien gymift, terllond, met dit Rappier, zaldooden. 

Klaryn. 

|l INccn, fchict jy liever mis , dat zal veel beterzyn, 
kJ Ofzoje al raaken wilt, zo raakt toch niet Klaryn. 
PW| Maarzacht, nadatikzic, de Ventisheel bcfturven, 
lEn, ik geloof voor vaft, hy zal niet fchietcn durven. 
[ Dat 
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Dat geeft my wcér wat moet : (ta jy op fintcrnel ? 

Och! och! myn lieve bloed, 11c... Maar de droes die zei 

J OU haaien zo je fchiet. 

Klaryn loopt ^^eduursj^ iveïr voor op het T'ooneeL 
C L O R D I A A N. 

Klaryn, vvilhcni^w.,. .......yjii, 

Wat hy daar doet te ftaan. 

Klaryn, 

Maar durf ik dat wel wangen r* 
De Karei , ziet zo bars. Maar zacht eens , by myn keel ! 
Deze ik die luuieluurd , en ziet zo henkers fclicel ! 

Klaty» kykt hem in ''.(J^^'^ ;^^. 
C L O R 1) I A A N. 

Ga, vraag hem eens, Klaryn, wat oorzaak- om wat rccdcn, 
Hy hier op Icliild wacht (taat. 

K L A R V N , een 'ige grimatzcn maakandc. 

Ik kom u nader treeden , 
Myn Broeder Ik, of Spook, ofNachtgeell, wiegyzyt, 
VVatdoejy hier te Itaan? vertrek maar, wantuwtyd 
Is lang verdrceken , voort , en zonder meer te draalen ; 
M-iurzojefchict, zie toe, de drommel zei jou haaien ; 

Want ik , en ook , myn Meer , die zonden u terllond 

Datjou depikkefchen, och! och! ik ben gewond 
Enücerclyk gek wert , de geell wil my begecven. 

liet roer van de Soldaat ^aat aj\ hy verzinkt , en 
Klaryn rolt tot voor op het Tooneel. 

C L O R n 1 > \ N. 
Zytgygekwetft, Klaryn? 

K l A R 

Zie hoe myn leeden bccvcn. 
("lor l A AN. 
Waar heeft hy jou geraakt > 

Klaryn, H'xzende achter envoor. 

't Is hier, ofdauromircTit. 
Clorüi aan. 
Weet gy de plaats dan niet ? 



47 
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Iv L A II ï N. 

DffjfjJ Ja, ja, ik2al2e,in'iend, 

Wel vinden , en de fmart , met naberouw, bezuuren. 

ï;^ Men ïegt dat fcheele lui nooit recht en kunnen tuurcn 

'Maar zacht, wie komt daar weer ? is 'tik, dienfcheelcn 
IJeclt ? 

Dan raak ik wis om hals ; neen , *t is een Tovergccft. 

C r. O R J) 1 A A N. 
Zwyg , 't is dc Koningin. 

Kl AR V N. 

Myn Heer, gy zyt bcdroogcn. 

VYFDE TOONEEL. 
Fenix, Glordiaan, Klaryn, 

C L O R D I A A N. 

j\i Evrouw, ial myne min vergit'nishoopcmoogen ? 

•* Want dit uw Wonderwerk, uitmuntende Godin, 
Myn hart, noch meer en meêr, ontüeekendoet inmin. 
Men vind op 's waerelds rond geen grooter toverijen 
Als dc liefde heerfcht , cn minnekoozerijcn. 
Ach ! durf ik , zonder fchroom,ontdekkende u myn pyn, 
Wel hoopcn dal gy niet op my geltoord zult zy n ? 

J<LARVN. 

En zo ik ook gena , door fmceken , mag verwerven : 
Ei , laat my op decz' plaats geen duizend dooden ftervcn. 
kbid, Prinfesjelief, dat gy toch niemant duurt 
Die Icheel ziet , cn daar by zo drommels tuureluurt , 
En dat met fchietgewcér. 

F E N IX, tejg;erjs Clordiaan. 

Gy hebt u niet gekweeten, 
Gelyk een vorft betaamd , cn reeds uw pligt vergecten , 
Geveinsde, die gy Heets zyt fchuldig, aan diegeen. 
Die gy uw liefde en trouw zo dikmaal zwocFt voorheen. 

Clordiaan. 
k fta verzet , en door vcrbaafdheid neêrgcflaagen. 
Heb ik myn hart en trouw een ander opgcdraagcn ? 
;iv Fe- 
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F t N r X. 

O ja! gyïyt die geen, ik ben vvcl onderrecht, 
En twyrtl'l geenzins meer , aan 't geen my is gezcgt , 
Noch aan de liefde , die n vv boezem fel doet blaaken. 
Uw veinzen is onnut , dies wilt uw veinzen (taaken , 
Nu reeds uw hart zo valt die Schoone heeft bezind ; 
Ja, eer dat gy haar zaagt, hebt gy haar al bemind , 
En zoude , om haaren't wil , geen doodsgevaaren fchroo- 
men , 

Wierd gy Hechts in haar dien ft voor dienaar aangcnoomen. 

C L O R D 1 A A N. 

'tiswaar, dat ik bemin , ja, eer dat noch myn oog. 
Haar had gezien , Mevrouw, ik voor haar nederboog. 
Myn ziele wierd van deezc ontemb're drift gcdreeven , 
Dat ik vermeetel dorft myn min te kennen geeven , 
Zo ik lo veel noch , om te zeggen , durf bellaan , 
Het was aan u. Mevrouw, dat ik zulks heb gedaan, 
Cieen ander heeft dit hart, als gy alleen, verwonnen; 
Uw Beeld heeft deeerlte drift in myneziel begonnen , 
Dat zweer ik u , Mevrouw , ja , zonder veinzery ; 
En, zo ik lieg, wenfchik, dat voort de Goden my.. . 

F E N 1 X. 

Hou op , ik ben voldaan , en moet aan u vcrklaaren , 
Dat u bekentenis my heden komt bezwaaren ^ 
Met inncrlykc rouw; nuzy my kwetflzotcêr, 
Is 'tmyonmoogelyk te veinzen; ja, myn Heer, 
Ik min u, en myn hart , wort tot de min gedreeven. 
Maar , ach ! myn ziel kan u geenzins voldoening geeven; 
Want zy heeft reeds dat hart voorheen zo duur verpand ; 
Dat ik gedwongen ben te houden decze band. 
Zo dal ik niet de prys van uwe min durf weezen , 
't Ontzag weerhoud my , ■ en doet my voor onheil vrcezen. 
Niet, datuw liefde, die u zo veel rampen baard. 
Door deez' mvn weigering , u achten zou onwaard ; 
Maar't voegd,gclyk gy weet,dat hooggeboor'neVrouvvcn, 
Hunne eedèn , ongeichend , voor fchennis, onderhouwen. 
En daar aan zyn vcrpligi , ah wetten , die in Itaal , 



I 
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Oi- marmer zyn gclncén : maar om niet te ecncmaa! 
U, zonder hoop of trooft, tclaatengaan vcrloorcu , 
I kb ik voor u , myn Heer , een and'rc bruid vcrkoorcn , 
Om 't bitt're leed , dat u myn weigering bereid , 
Zo gy veranderen kund, Vorft, uw genegenheid 
Tot my , en decze keur op myn verzoek aanvaarde , 
Weer te vcrtoctch , door dit Huuwciyk na waarde ; 
En heeft Natuur in my ictsmin'lyks voorrgcbrngt, 
Dat u behaag'lyk fchynt , ly heeft die waard geacht / 
Aan haar ve'rgoode glans volkoomen meé te dcelen : 
Dies laat die wifleh'ng, myn Heer, n niet vcrveclcn ; 
Terwyl zy u bemind , en met u evennaard 
Jnftaaten, iszy, Vorll, uwminweldubbeld waaid. 

Klaryn. 

Dat zal een blaauwtj-e zyn , dus laat ons maar vertrekken, 
Eer dat het fiimmcr word , en hou je van de gekken. 

C L O R D 1 A A N . 
Helaas ! myn ziel is reeds , door doodfche vrees geraakt. 
Verfchoon my , zo myn hart zich u misdaadig maakt : 
Geen and'rezal de plaats, nu ik u min moet derven. 
Bezitten, neen, Vorflin, ik zal kloekmoedig flcrven , 
Ku ik het vonnis reeds heb uit uw mond gehoord , 
En off\en u dit hart , dat u alleen behoord. 

Jly wil zich doorjleekcn , doch word 
van Feftix weêr houwen. 

F H N I X. 

Leef, Vorft, want ik*t begeer. Wil niet ondankba?ir 
weezen ; 

Want deeze twytïcling uit veinzen is gereezcn. 
'k Heb flechts uw min getoetft , en vind die zo volmaakt, 
Dat reeds myn tced'reziel noch méér in liefde blaakt. 
Dit *s u genoeg gezegt. Wil u gthoorzaam toonen. 

Feyitx zinkt door'' t'Too>ieel ^ zoals 
Clordiaan voor haar knieldi 

ClORD I A A N. 

Ach! heb ik iets misdaan? Mevrouw, wil my verfchooncn. 
Maarhoc! vi^atzalditzyn.^ 

D 2E^- 
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ZESDE TOONEEL. 
Clordiaan, Klaryn. 

Klaryn, 

O^^- heb ik u misdaan ? 
Met linktzy inde grond. 

Clordiaan. 

Hoe 7al ik dit vcrflaan ? 
Klaryn. 
Hoe ! volg jc haar niet naar ? 

Clordiaan. 

Wat zal my overkoomen ? 

K L A R Y N. 

Begint uw hart , myn Heer , noch voor geen fpook te 

fchroomen ? 
Nu ïy voor uw gezigt verzonken is , myn Heer , 
Geloofjy 't nu noch niet , dat zy een Heks is? keer. 
Keer eens toch tot u zelf, denk nu ze u is ontwecken. . . 

Clordiaan. 
Zwyg, Zot, cn wil. myn Hoofd niet met uw zotheid 

breekèn. 

'k V'erlang Hechts om te zien waarzy gebleeven is, 

Klaryn. 

Dan moetje na de grond , dat 's zeker en gewis ; 
Want zy verzonken is naar 't dicpüe van de kolken. 
Wat valt daar. Heer? 

Hier valt een Brief van boven op het Tooneeh 
Clordiaan. 
Een Brief. 
Klaryn. 

* Hoe! brieven uit de wolken? i 
Clordiaan. 
Ze is van de Koningin. 

Kla r 1 \'- 

Hoe zal ik dat verdaan, 
Daar zy voor ons gczigt is na de grond gegaan ? 

Clor- 



I 
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C L OR D I A A N. 

i Zwyg flil , gy kend de kracht niet van haar groot vermoo- 

Klaryn. 

Js 7.) daniiitdegrond wctrnade lucht gevloogcn, 
u Dusopecnoogenblik? dan reiltzylpoedig voort, 
I En diend wel voor een Polt. . . . 

C L O R 1) l A A K. 

Zwyg , eer gy iiiy vcrftocrd. 
Clordir.anleeji, 
Wat maakt een Vorft voiinnnlrt ? dit is myu vraag, myn 
U w antwoord ik ver wach:. (Heer. 

Klaryn. 

W el n u , wat ichry ft ze meer ? 

C L O R 1) I A A N. 

i Ik vilidiii ueciic iiricf, Klaryn, nietmcêi gcf ' • "tu. 

K I. A R V N. 

En wat zult gy nu doen ? 

G L O R D I A A N. 

Haar an't vvoord daar op gecven. 

Kl A R 

i EnwiczalvandicBriefbciteldcrxyn, niynHccr? 
^ Voor my , ik ga na huis , jy kryf^t my hier niet vveér. 
Maarziceens, rechtvanpas, hierccii Pcftrülct koomem 

ZEVENDE TOONEEL. 

DORINDE, GlORDIAAN, KlARYN. 
G L O R 1) l A A N. 

DOrInde , heeft myn ziel meer ongeval te fchroomcn ? 
Ik bid , ondek my toch wat lot my is bereid. 
Dor I N DE. 
'k Zeg niets. Maarvo'gmy na; wanthaareMajefteit 
Is vaardig tot de jagt, en wacht u met verlangen. 

Klaryn. 

Hoe! jaagen onder de aard, wat is daar toch te vangen? 

D 2 Do- 
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52 DE TOETS DER MINNAARS IN 

D OR I N D E. 

z\l wat gy wilt, Klaryn, wanneer gyjaageu gaat. 

K L A R Y N. 

Zo ïyn de drommels mcè liefhebbers van 't gebraad , 
Dorinde, na ik hoor. 

Dor INDE. 

Hoe ! maakt u dat verwonderd ? 

K L AR Y N. 

O neen! in't minfle niet. Maar eet men daar in 't honderd. 
Dorinde, of elk alleen ? 

Dorinde. 

Zo als het valt, Klaryn. 

K L A R Y N. 

Och ! Heertje , hoor je 't niet, wy zullen 't Wildbraad 7vn, 
Ik voor Dorinde licht , en jy voor Prozcrpynije ; 
Jou voor een Zooglam , Heer , en my voor een klcia 
Zwyntje, 

Gaan fteeken aan het fpit , indien wy met haar gaan. 
Maar hoe ! wat zie ik daar ? 

ACHTSTE TOONEEL. 
Clordiaan,Dorinde,Klaryn,Fenix, 

Raadsheer. 

H^er ziet men in '/ vcrfchiei een Brug , die over een Ri- 
"jier leid , waar op fenix met een Raadsheer , die 
haar fchynt te willen fchaaken , al worjie- 
lende zich vertoonen. 

Raadsheer. 

^ Een! Schoone , Clordiaan 
Zal , zo lang als ik leef, van u nooit zegepraalen. 

Clordiaan, ziende Fenix op de Brug , zich tegens 
den Raadsheer te U'eér Jiellende , 
Hoe nu ! wat zal dit zyn ? 

R A A dsheer. 

Uwaangenaamc flraalen , 

Uw 
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HET KONSTPALEIS VAN FENIX. 33 

Uwminnclykgc'/igr, cn lieftclyke tong, 
Bekoorlyk Voorwerp, my tot deczclchauking dwong. 

K L A RY K. 

My dunkt, die Toveres vliegt fiicl met alle winden ; 
Daniszygintfch, dan daar, en nu wcgr hier te vinden. 

Raadsheer. 
Uw worft'lcm's vergeefs, Vorliin, zytnietgcftoord. 

D O R I N I) £ , tege»s Clordiaaft. 
Ach! hclpdeKoningin. 

C L O R D I A A N. 

V crmcct'ien ! vaar nict voort ; 

Of^itontblooteflaal.... 

Raadsheer. 

Zo gy haar wilt bcfchermcn, 
Wel aan , 20 kom dan hier , en ruk haar uit myn armen 

K L A RY N. 

Indien hy ïwemmen kon , fiy fprong ftraks in de vloed. 
Zie hoe hy Itampt en raa(t. 

Do R I N D E. 

Myn Heer , waar is uw moed , 
Dat gy de Koningin nu laat in nood vcrlcegcn } 

Cl O R D 1 A A N. 

Hocïal ik de Vorftin bcfchermen ? 

D O R I N D H. 

Met uw degen'. 
Clardiitan wil in de vloed fpringen , doch 
KUryn weerhoud hem. 

K L A RY N. 

Myn Heer, 't is maar bedrog, zictoe watjybegtnd. 
Wat drommel wil je doen ? hoe, ben je heel ontzind > 
U zelf verzuipen , om c^n Heks , in deeze ftroomen ? 

CloRDI aan, tegens Dor Ik de. 
Weet gy geen middel om by de Vorltin te koomcn } 

D O R I N D E, 

Ja volg my na, myn Heer, eer dat het word te laat. 

Clordiaa» en Dori/ide bi-fWcv. 
D 3 K L 
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ICl A RY N. 

Och ! och ! nou vrees ik eerft voor 't allergrootfte kw^aad. 

Daar komt hy op de Bruj^ ; gedaan ib 't met zyn lecvcn. 

Maar bloed ! waar zal ik my nubelhiatocbegecvcn? 

'Z.0 aUClord'man op dc Brug komt ^ l^at de Raadsheer 
fenix lóiy die terjlond vlucht , tenvyl hy Zyn zwaard 
trekt ora Clordiaun tegen te gaa.»-^ doch ^ zo al z\ na 
malkander en Ue tienden , valt de Brug in V midden 
in , en zy hlyvenydcr op een kant van dezelve Jlaanj 
Zonder by malkanderen te kunnen koomcn. 

Ei, 2iedcBrug vak in , cn fchcid ze van malkaar, ^■ 
D o R I N D E , o\>de Brug komende, tegens Clordiaan. 
Vorll, volgde Koningin. 

Klaryn. 

't Is tyd j kom gaan wy maar. 



"Einde van het derde Be dry f. 



VIER- 
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VIERDE B E D R Y F. 

EERSTE TOONEEL. ^ 

KlaRYN, meteenllelhaard. 

Ch ! och ! waar bci g ik my ? inyii hart is zo vol vree- 

yen , 

Dat elk dc dood , na 'k meen , kan uit myn troonie Icezen. 
Waar drocskop ofinyn Hoer mag Itcckcn ? in wat gat 
Of hem die Toveres gcllooken heeft r 6 dat 
Vcrbruidejaagcn, indeez' vvoelte wüdcrnillcn. 
Staat my geheel niet aan , het kan geen honger Ililien ; 
Want van den gantfchen dag heb ik geen wild gezien , 
AlsMonlters, daar een menlch voor Ichrikken moet en 
vliên, 

En die, door hun gezigt , de dood op 't lyf iny jaagen ; 
Dccz' jagt is wis beftemd , om ons noch meer te plaagen. 
Maar zagt , wat Monikrdier komt herwaarts op my af? 
Nou is't met my gedaan , hier vind ik wis myn graf, 
O ja , daar is voor my geen leeven meer te hoopen 
Indien ik hier blyf ftaan , dies ftel ik 't op een loopen. 

TWEEDE TOONEEL. 

DORINDE, Kr \ RYN. 

D O R I N D E , Klaryn tegen houdende. 

W Aar loopje heen, Klaryn, hoebcnjyzobevrcefd.^ 
Nou fpreek , hoe ! bcnje doof? 

K L A R V N . 

Voor jou ,^ou To verheeft , 
Die my hier op het wild doctdraavcn, loopen, jagten, 
Ja zo , dat ik Dyna van honger zou verfmachten , 
En derven op de jagc. Wat nood , vong men Vr iet ; 
Maar 't zyn meeft Monfters , die men over al hier ziet. 

Do R I N D £. 

Zy t gy daar voor bevrcefd ? 

D4 KlA' 
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Klaryn. 

O ja, met groote reden , 
Ben ik daar voor bevrecfd ; dies ik naar huis ga rreedcn , 
Eer my zo wreede een Ding rnogt Hokken in zyn balg. 
N^n , neen ! Dcrinde , neen , my (leekt daar af dc walg. 
'k (ia liecn , eer ik hier word op decie jagt verflonden. 

D O R l N D E. 

Gy hebt geen nood. 

K r. A RY N. 
Geen nood ! ly hebben xulke monden, 
Paarmakk'lyk, onverlet, een hachje, als ik zelfben, 
Ja, 7.onderwalofkantteraaken, recht in ken, 
Wanneer ly gaapen , en waar was ik dan te vinden ? 
Ja , fchoon jy om my lacht , ik hou met van die Vrinden ; 
Ik zie niet nooder voor myn oog als dat gefpuis ; 
Zy liaan my gantfch niet aan. 

D O R 1 N D E. 

Klaryn, jy hebt abuis , 

Wat gaapen ion dat zyn j* 

K r A R Y N. 

Wil jy my niet gclooven ; 
Zy gaapen even eens , gelyk een bakkers oven. 

Dor INDE. 

Die proop're Diertjes lyn lo naauw van mond , Klaryn , 
Als gy IC wel beziet , als ik ofjy kundzyn. 

Klaryn. 

De drommel wat ik hoor! Ja, kanjy mee zo gaapen, 
Mcjuffiouw Toveres, gclyk dicproopercaapen? 
Dan zeg ik u , vaar wel , want ik u niet vertrouw, 

D O R I N D E. 

Zeg my , Klaryn^vaarom ? 

Klaryn. 

Waarom ? om dat ik zou 
Volangflzyn, datgymy, als gy eens kreeg die nokken, 
Gclyk dat prooper goed , my in uw balg mogt ilokKen , 
Zo voor een klein ontbyt , want ik hou ganilch met van 
Dat volk, dat, als gy zegt, zo bccüig gaapen kan. 
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Dies ga ik , want men zou tot myuent niet eens weeten , 
Waar ik gcbleeven was , zojy my opging eeten. 

D O R I N U E. 

D.iar komt de Koningin, dicsfnoer uwmond, Klaryn, 
üt gy xult tot ccn prooi van deezc bcellen zyu. 

Kr ARYN 

DanzwygiklrcvcrÜil. 

DERDE TOONEEL. 

F E N I X , D O R I N n K , M E r. I N 1) E , K L O R I N P E , 
A L F. X A N 1) fc R T E M 1 S ï O C E S , 

K L A K Y N , Gevül(^ vanji! ryrs. 

l E N 1 X' . 

w Aar is de Vorft gcbleeven ? 

M E L 1 N D E. 

Die volgt een vlugtii-; baT , langs gintfche laan gcdrccven. 

E N l X. 

Hoe ! is hy dan alleen ? 

Me LI ND F, 
Alleen, enonvcrzcld. 
En, na ik zag, had hy het bcell in zyn geweld. 
En ftond gereed , Mevrouw , zo als ik was te wenden , 
Oifi hem zyn jagtfpriet dwars te dry ven door dc lenden. 
Doch na ik zie , Mevrouw , zo komt hy zelf daar aan, 

VIERDE TOONEEL. 
Fenix, Glordiaan, Al ex ander, Temi- 
stoces, Dorisde, Mei. indE, 
Klorinde, Klaryn, Gevolg. 

C-, Fenix. 
lYhebt, Vorft, na ik hoor, de befte vangft gedaan. 
Clordiaan, 
Mevrouw , tot uwen dienft , zo 't u niet mogt mishaagcn, 
Om by het eevfte hart ccn tweede u op tc dtaagcn. 
Ik zou gelukkig zy n.. . 

Dy 



•I 
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Fknix. 

Hoe zal ik dit verdaan ? 
Hebt gytvvcc harten, Vorlt, in 'tjaagcn opgedaan? 

Cl O R I) I A A N. 

Ik heb liet ccrrte hart, voor 't tweede, lang verlooren. 

F t N I X. 

Door welk een toeval, Vorlt? 

Cl O R 1) I A AN. 

Door 't niinnelyk bekooren 

F E N 1 X. 

Zo gy't verlooren hebt, zovol^d hetopzynfpoor. 

ClOR D I A AN. 

Dc plaats is geenzins ver , Mevrouw , daar ik 't verloor. 

F EN I X. 

\\ uAi :6 icdan? 

C L O R 1) I A A N. 

Mevrouw 

F E N 1 X, 

Spreek. 

C L O K ü 1 A A N. 

In UW hart. 

F E N I X. 

Dat 's wonder! 

Clordiaan. 

't Doet niet. 

F E N I X. 

Het dunkt my vreemd , myn Heer. 
Kl A RY N. 

En my byzonder , 

Twee harten in een menfch , hoe kan dat moog'lyk zyn r 
Maar zachr, ik vat de zin , en 't heeft ook goede fchyn 
Van waarheid , na dat ik het by my zelf nu reken — 

Clordiaan. 
Jkzcgu, datgyzwygt. 

Fenix. 
Myn Heer , laat herfi maar fpreeken» 
Welnu, Klaryn, zeg op, ofgy, in dit geval, 

'tWit 
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*t Wit vun uw Heer kund raan. 

K L A R YN. 

Dat 's voor my niemendal ; 
Want ik verfla my op de kond der Ncgroijiautic , 
Al dc Waarzeggers zyn met my in aliantie ; 
Want ik ben Koning van hen alle , dat *s gewis. 
Wanneer bet regend , weet ik dat het waater is : 
Mevrouw, dat hart, dat daar, mynHeer, nu heeft ge- 
vangen , 

Dat hoord hem toe,nict waar?maar , hy wilt 't u nu langen, 
Zoalshetreildenzeild, mctpooten, kop, enltart; 
En zo dra als gy 't eet , zo is 'r 1 5ok in uw hui t , 
N'cr waar , wat zeg je nou 

Do R I N DE. 

Dat 's wel van u verzonnen. 

MtLINDE. 

En net bedacht, Klaryn. 

K L OR I N D E. 

Hy heeft het fpel gewonnen. 

E E N I X. 

Ik heb uw mecning , Vorft , voorheen al lang verdaan. 
Maar zyt geruft, nu 't hart, dat gy reeds hebt gcvaan, 
U toebehoord. 

C L O R J:) I A A N. 

Mevrouw , durf ik my wel verkloeken. 
F E N I X , 

Gy kund het ccrftc hart by *t tweede nu gaan zoeken. 
De plaats is u bekend. 

G L O R D I A A N. 

Ik zal dan, opdat fpoor, 
Myn zinnen leiden daar ik 't eerde hart verloor ; 
En, alseenPhacton, in 't mennen van de waagcn, 
Geen doodsgevaar ontzien , als 't u maar kan behaagen. 

FfiNlX. 

Waar is Ismccna heen ? 

K L O R IN D E. 

Die zoekt fteeds dc eenzaamheid , 
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En heeft haar by een boom tot ruften necrgeleid ; 
Na 'tfcheeu, Mevrouw, verzeld met droevige gedachten. 

F f N l X. 

Ga, Vorfl, wy lullen u, bygimfchebeek, vcrurachten ; 
Vcrtroolthaar, in haar druk, en brengt ze herwaarts aan. 

Clor d I aan. 
Uw flaaf is vaardig , om u Heets ten dienft te (laan. 

D O R I N D E. 

Kluryn, kom ga met my. 

Klaryn. 

'k Weet zelfde weg, Beminde. 

M E L I N D E. 

Neen, neen, Klaryn, kom hier, cngajy mctMclinde. 

Klaryn. 
Zacht, zacht, ik heb geen tyd. 

Kl O R I N D E. 

Gajymetmy, Klaryn. 
Klaryn. 

Ik wil niet, datismooi, hoeof hethicrzal zyn ? 

Maar zacht, zy zyn al weg , hoe flaanze ook op malkander. 

Ik volg , myn Heertje na , daar zie ik wcér een ander. 

VYFDE TOONEEL. 

Kees, al zi ogende uit. 

1T7 El waerom zouden wy niet meugen , 
Ons hart verheugen, 

Sprak laellmael onze zoete Tryn , 

Het word 'er voor varkens niet gebrouwen , 

Wil iTiyndcr vertrouwen , 

Wy meugen meê wel vrolyk zyn. 

]Met was ze zo dronken , zo vol en zo zat , 

En al van dat edele Jiachus nat i 

Och! och! dat ik eens had. 
Hou fland, fta vaft den brus ! hoe droeskop zal 't hier gacn? 
My dunkt , dat ik pas mcér kan op myn bienen ftaen. 
Holla! 't is met verlof, dat het my kwam tcontwaeijen. 

Macr 
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Maar bloed ! myn kop begint zo wonderlyk te draeljen , 
Dat ik pas over end meer bly ven kan : gantfch bloed ! 
Dat Hierlchop van ecrsdaegs , wat was hy mild en goed , 
Voor een nacht Loginient , fchouk hy my tien paer kroo- 
aen. 

Ik wonder al te met zo een by my kwam wooncn, 
Maer zacht , daar zie ik volk. 

ZESDE T O O N E E L. 
Aristus, Cloantus, Kees, terzyde», 

CtOANTUS 

Ve rlaat toch eens, myn Heer* 
U w ydcl opzet , en keer tot uw zinnen weer. 
Trek na uw vaderland. . . 

Aristus. 

Neen , neen , fprcek my niet tegen ; 
Ik haat myn Vaderland , gy zult my nooit bewecgen. 
Maar zacht, wie naderdmy? is 't niet de Moorder ? ja'C, 
Het is de Moordcr zelf; ik ken hem aau 't gelaat. 
Sta af, Ifmeenaas fchimeifcht nu zyn bloed , niet reden ; 
Bedek, vermom uvry, gy Helhond! ha! gyWrccden! 
Gy zult my niet ontgaan. 

K F. E s. 

„ Wat drommel zyt dc vent ? 
Aristus. 
Vervloekte Moordenaar ! dat u het onheil fchend ! 

Kees. 

Een moordenaer, mynHeer, dat zou jy moeten liegen. 
Ik ben een Boer vau't land. 

Aristus. 

Gy zult my niet bedriegen, 
In dit vermomd gewaad, neen! cereloozeGuit ! 
Ik ken u al tc wel. 

Kees. 
„ Wat droes of dit beduid ? 
„Diekarel ziet 20 bars, dat ik begin te vreezen. 

Macr 
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,]V[aarhy zal licht, als ik, mcê wat bcfchonkcn wcezen, 
Hy heeft gepimpeld , wis. . 

A R I s T u s. 

Ha! wrecdcTierany ! 
Hoe durft gyto verwoed , dicfchooiieZon , diegy, 
Vcrpligt waard , tot 'er dood, kloekmoedig tc beleher- 
men. . . 

K f. t s. 

„De droes, die vacrtmy dwars, cndubbcld door de dar- 
men. 

Kan ik een woord ver ftaen, van 't geen die vent dacr kalt. 
Het fchort hem licht in 't hoofd, my indebeenen, halt! 
Sta vaft den brui! wat zo. 

C L O A N T U S. 

Ik bid, wil ubedaaren. 
Aristus. 

Ik zal , wanneer ik heb het hoofd der moordenaaren , 
Cieölferd aan de fchim van haar volmaakte geell. 

K E F. s. 

-Hoe drommel zal't hier gaen? och! ik wordal bcvrcefd. 
" Aristus, zy» de^en trekkende , 

Hyzal, op deeze plaats, zynboozezieluitbraaken. 

Kees. 

Ikblduhouhcmvall. 

ClüANTUS, houde'/2de Ar:jtHS U^en. 

Wil toch uw opzet (laaken. 

K F F S. 

Och! ja, bedacriuoch; wantikeubengienbeelt, 
Noch wreede moordenacr. 

Aristus. 

Gy nimmer zytgewccft, 

ToengyuwZnaerbragt, duseereloos, om'tleeven. 

Kees. 

MynZutter? och! mynHeer,ei, wilmedat vergeeven; 
Wantik nooit Zufter, Broer, noch Vacrtje heb gehad. 
Dies ben jy hier verkeerd: maer zacht eens, naik tvat; 
Zo moetje ginder zya, by onze landvoogd, deezcn 



I 
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Heeft wel een vyf zes Vacrs , en Zultcrs uitgeleezcn , 

En braave meiden , Heer, by my ben je verkeerd ; 

ja, by inyn keel, 't is waer,2ie daer,myn Heer,ik zweer 't. . . 

C L O A N 1 u s. 
Myn Heer, ik bid, bedaar, wil't ge altyd zinloos zwer- 
ven? 

En hiereenLandman,voor eenMoordenaar,docn ftervcn? 
Een Hechte Boer , die hier op 't land zyn nooddruft vind , 
En ploegd,enzwoegd, enflaaft, hoe zytgy 20 verblind? 

Kees. 

Dat 's wacr , ik ben een Boer , recht in myn hart gcboorcn, 
En moet hier ploegen om de koft , of ga vcrlooren . 
Endatiknn, myn Heer, wat vroolyk ben van geelt, 
Is, dat tot mynent is een zcek'reHeer ge weed,' 
Die, met een Jurfrouw, in het Bofch kwam te vcrdwaeicn; 
Hy flicp by my een nacht, maar ging my wel bctaelcn. 
Enzie, myn Heer, dat geld, dat hou ik voor myn wyf 
Verborgen , en ik neem daer van myn tydvcrdryf. 
Dat Varken , geeft my niet een duit om van te tceren , 
Dies moet ik , om inyn keel zomtyds zo wat te fmeeren , 
Ook wat befchaercn , Heer. 

ClO A NTUS. 

Maar zeg eens , deczen Heer , 
Was dat de Juffrouws man ? 

Kees. 

Ziedacr, daer heb je 't weer.' 
Hoe drocskop weet ik dat zo netjes uit te leggen ! 

Cloamtus. 
Weet gy haar naam, dan niet? 

Kees. 

Die zal ik jou wel ïcggcn, 
Indien ik het aers recht te deegen heb vet Ihicn , 
Laet zien , hoe was het ook ? 't is my by na ontgaen ; 
Want zie , de JutTrouw kreeg de een flaauwte llraks op dc 
ander , 

Zo kwam het dat zy niet veel praaten met malkander, 
Als zo een wciuig , Heer , en dat was in 't begin. 

Of 
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Ofzo jy 't wel verftact , zo als zy k wacmcn in 
Myn huis, om flacpplacts , Heer , was dat ik uit haet 
woorden, 

Dcnacmismccnahen, in't fprcckcn , noemen hoorden- 

A R I S T U S. 

Wat zegt gy daar? Heinas I 

Kees. 

ik zeg de wacrhcyd,Mact. 
Maer my dunkt dat dit u niet heel wel aen en ftaet : 
En zie, ik heb op haer gczontheid eens gedronken , 
Zo komt het nou dat ik een beetje ben befchonkcn , 
Met onze fchcclcTryn, 't iszulk eenbraevctas , 
Zy mag de zoop , myn Heer , of 't koek met krenten was, 

C L O A N T U S. 

Hoe was dien Heer zyn naam , die haar zo kon bchaagcn , 
En by die Schoonc was ? 

Kees. 
Ik word, door al dit vraegeji , 

Zo bang,dat ik vun fchrik (lae.als een riet , en tril , 
Hoe zei dit noch vergaen ? 

Cloantus. 

Nufpreek, hoe! zwygjeftil? 

Kees. 

'kKen 't niet wel zeggen,Hccr,doch ik hoorde,onder ander, 
In'tpracten, censdenaem, hen noemen van Milander. 

Aristus. 
"Het is genoeg, vertrek. 

Kees. 
Ik doe als gy belaft^ 

Want na ik zien kan , Vriend , ' heb jy het niei heel vaft. 

ZEVENDE TOONEEL. 
Aristus, Cloantus. 

Aristus. 

ISmeenaleefd! enik, Cloantus, gaverlooren. 
Nu zy een ander mind , heeft zy myn dood berchoorcn, 
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En rtaat na myn bederf in \ aanzien van dc Goón. 
Goon ! die myn noodlot kend , wiens wetten cn geboón 
Wyeeren, zultgymy, nu onderzo veel plaagen 
Gedompeld , op het laatft de z waar fte noch doen draagen? 
En drukken , met geweld , myn fchouders onder 't juk 
Van zulk een zwaaren laft ? Rampzaalig ongeluk ! 
Myn Medeminnaar zal op heden zegcpraalcn , 
En ik, elendige, moetnutengraavcdaalen, 
En fterven vol van druk , vol wanhoop en elend . 
Maar ik wil, nu dat my haar ontrouw is bekend, 
My zelf voor haar gczigt opoft'rcn , cn doorbooreii 
Dit hart , dat zy voorheen voor haar had uit verkooren , 
En , in het midden van zo aangenaame een vreugd ; 
Haar Huuw'lyk kroonen met myn dood en ongeneugd. 
Wat dit... 

ACHTSTE TOONEEL. 
Ismeena,Clordiaan,Aristus,Cloan- 

Tus, Klaryn. 
I S M B E N A , Ziende Ariflus^ valt in de armen van 

Chrdiaan. 

W At zie ik? ach! 
Ar 1 ST us. 

Gy komt hier aan te fchouwcn , 
Lichtvaardigfle van al de wifTclzicke vrouwen , 
Een ongelukkig Prins van alle hulp ontbU^ot ; 
GyzietAriftus'hier, wiens ziele gy gebood , 
En diegy eeuwig zwoerd te minnen ; maar dieeeden 
'Zyn valfch geweett , nu gy die Ichand'lyk hebt vertreeden. 
Ik ben nu , tot myn leed , van alles onderrecht. 
Volvoer, volvoer uw trouw, Piinfcs, voldoe uw echt, 
En wil my , die gy dus mifleide, niet meer fchroomcn ; 
Terwyl ik , door dit Üaal, myn rampen voor zal k oomcn , 

En baancn my een weg 

Hy dreigt zich te doorfteeken , doch word van 

Chrdiaan weêrhoudfn* 

E Cl O R- 
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ClORDI A AN. 

Prins, wat wilt gybcftaan? 
Cloantus. 
My 11 Heer , belet hem loch . . . 

Kl ARYN. 

Neen , laat hem maar begaan. 
Ik wou dat wel eens zien : het zou al kluchtig weezen , 
Dat hy hem zelf doorftak , en dan weer kon geneezen : 
Maarneen, hy fcheid 'er uit , en heeft na 'k zie berouw: 
''t Is ook geen mode , Vriend, die iemand volgen zou. 

Clordi aan. 
Laat af, óbraave Prins, en ftel zulks uit uw zinnen. 

Kl ARY N. 

Ei! houd hem toch niet vaft, hyzal't niet eens beginnen; 
En zal wel wyzer zyn , fchoon dat hy raafd van fpyt. 

Clordiaan. 
Denk niet dat ik dat hart , waar af gy mecfter zyt , 
Bezit, of ooit bezat; neen, Prins! die zuiv're liefde, 
Die i n u w ted're j eugd uw beider harten griefde ; 
Blyft onverzettelyk in haare borft geprent. 
Ontfang haar dan van my , zo zuiver ongefchend , 
Als zelfvan de eerfteftond, dat haar bekoorlykhedcn, 
Wel dubbeld minnens waard , uin haar boeijens fmeeden. 
En roem vry , dat Natuur nooit vrouw ter waereld brogt ; 
Waar in de deugd haar glans zo zuiver heeft gewrocht. 

A R I s T u s. 

Wie gy ook zyt, gytoond, door deeze daad, op heden, 
Een deugd, waar door ik voel myn hart enzielbeftrec- 
den; 

Ja ! zulk een waare deugd , dat 'k, zonder roem, myn Heer, 
Mag zeggen , datze op aard geen weerga vind : wat eer , 
Wat dankbaarheid, zal ik, 'die my op nieuws het lecven 
Weergeeft, tot loon, myn Heer,aanu nu weder geeven? 
Enu, Prinfes, die'k reeds van ontrouw hield verdacht? 
Wat ftraf heb ik verdiend > 

I S xVl E E N A. 

'k Zal op mynbeurd. . . maar zacht , 
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Ik 2ic de Koningin, en 't Hofgezin genaaken, 
'c Is tyd , om uwe komrt aan haar bekend te maaken. 

NEGENDE TOON E EL. 
Fenix,Ismeena,Glordiaan, Aristus, 
Alexander,Temistoces, Cloan- 
Tus, Klaryn, Dorimde, Melin- 

DE, KlOKINDE, Gevolg. 

, Ismeeha. 

MEvrouw, 2ie hier de Prins Ariftus, wiens gemoed, 
Van jongs af, heeft de deugd gehandhaaft en gevoed: 
Den Hemd heeft aan my nu eind'ly k wecrgegeeven 
Een Prins, met wien myn ziel voor eeuwig wenfcht te 
lecven. 

Aristus. 

Doorluchte Koningin , vergun uw Slaaf dccze eer , 
Dat hy uw voeten kuU. 

F E N I X. 

Ik bid, ftaop, myn Heer, 
En toon u dankbaar aan de Goden voor de zegen 
Van haar behoudenis ; zy zyn uw niin genegen , 
En hebben haar belioed voor 't dreigende gevaar 
'Van haare Broeder , en uw Mccdeminnaar : maar , 
Laat onsna't Hof gaan , daar gy ons uw wedeivaaren , 
En ook dclhntvan*i Ryk uws Koningskund vcrklaaren. 
En gy.Vorlt, zult voor my, voor 't V^olk,en voor den Raad 
Ontdekken waar door een volmaakte Prins bcftaat. 
Gy hebt my op myn Brief, die ik u heb gcfchrceven , 
Volkoomen na myn zin geen antwoord noch gegecven ; 
Hoewel dat ik gecnzints mcêr twyfiel aan het geen , 
Dat ik op u verzoek , dat gy 't niet zult ontleen. 

Clordia an. 
'kZal, volgens mynepligt, indien 'tu kan behaagen , 
Haar Majefteit voldoen , en my gehoorzaam draugen. 

Aristus. 
Prinfes, met uw verlof, zo ik het waardig ben. 

E 1 ïs* 
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ISM EEN A. 

Gywcct, hoe ik in u, altydmyn heil erken. 

K L A RY N , tegens Dorinde. 
Mevrouw, met uw verlof. 

Dorinde. 

Ga , lei Hefft uw Beminde. 
K L A R y N , tegens Klorinde. 
Mevrouw, mctuw verlof. 

Klorinde. 

Ga liever, byMelifide. 
K L A RY N , tegem Me linde. 
Mevrouw, met uw verlof. 

M E L I N D E. 

Zacht, zacht, ik heb geen tyd. 
KlaRYN, loopt ^ al roepende j rondom het Toone el. 
Mevrouw , met uw verlof. 

Hier komt de Soldaat ^ die Klaryn gelykt ^ weer 
uit de grond y en vat hem by de hand. 
Soldaat. 

Kom, als gy vaardig 7yt. 
K L A R Y N , hem los rukkende. 
Och! 'tis dien fcheelen Beeft, waar zal ik my verfteekcn. 
'kStcl'topeenloopen, aUou'k halscnbeenenbreeken. 

Klaryn loopt na binnen , en daar koomen vier 
Harders^ die een Ballet danjfen. 



Einde van het Vierde Bedryf. 



\ 



HET KONSTPALEIS VAN TENIX. 69 



VYFDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

Clordiaan, Aristus, Ismeena, 
Klaryn, Cloantus. 

Ar I STU s. 

O Hoogberoemde Vorft ! met deugd op deugd bc- 
belaadcn ; 
In ftaatkunde uitgeleerd, beroemd door oorlogs- 

daaden , 

Der onderdrukte Trooft en Byftand in de nood; 
Die peen gevaar ontziet , nocti 't IcilTen van de dood. 
Gelyk het gulle zand opftuifd door pacrdc voeten. 
En na den Hemel vliegt , om 't zonnelicht te groeten , 
Zo vliegt uvi^ roem en lof door al de wacreld heen , 
Op vleugcis van de -Faam ; 'k ben magtMoos , om alleen 
Die uit té breiden , en uw deugd en trouw te loonen , 
Die uw grootmoedigheid , zo gunüig , my komt toonen : 
Een Prins , geheel ontbloot van (laat , van magt , van goed , 
En die, als balling, nu elendig zwerven moet, 
Ontfangt noch, door uw hand, zyn grootflc fchat op aarde. 
Hoe zal ik dccze deugd beloonen na zyn waarde? 
Durf ik wel verder myverpligten? neen, oneen! 
Die reeds zyn heil uit u ontfangen heb alleen. 

CloR D IA AN. 

Gebruik myn hulp en magt om op de Troon te raakcn. 

Aristus. 
Uw goedheid is te groot. 

Clordiaan. 

Wil dceze reden flaaken ; 
Want zulk een ed'Ie deugd , die in u uitblinkt, Heer, 
Is niet te vinden als in helden , vol van eer , 
Die waardig zyn alleen om Troonen te regeeren , 
Om and're Vorften , door hun voorbeeld , Üeets te leercn ; 
Hoe niemand ^tGallvryrecht, noch 't Erfrecht moet vcr- 
trecn, Wan- 
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Wanneer hy heerfchen wil , en bly ven Vorft alleen. 
Myn arm en krygsmagt zal u hier toe dienftig weezen , 
En doodeiyk voor hen, die 't moorden nimmer vreezen. 

I S M E E N A. 

O edelmoedig Held , alom zo wyd vermaard; 
Die deugd op deugd fteeds hoopt , en met haar evenaard ; 
Die my uit doodsgevaar, gelyk een trouwe Hoeder, 
Verloite, en in de nood verlheHte voor een Broeder , 
En Vader te gelyk ; toen *t wankelend geval , 
My , om de Itaatzucht reeds vermeefterde overal ! 
Ei! laat dit opzet toch uit uw gedachten vaaren ; 
En wil een droeve ziel met geen mcér ramp bczwaaren , 
In haareballingfchap; myn hart is wclte vreên, 
Om onder uw gebied te lecven, met die geen, 
Die ik voorheen myn trouw , zo heilig, hebgezwoorcn. 
Laat Broeder met de Kroon, waar toe hy fchynt gcbooren, 
Door 's Vaders zinn'lykheid , toch heerfchen onverlet. 

ArIS TUS. 

Hoe! zoahy, die het zwaard heefr opuwborftgcwet. 
Geruft, en zonder zorg, uw Rykstroon nu betreeden ? 
Enik, ikzoudc wraak , die ik, met dierbaareceden, 
De Goden heb beloofd , nu niet volbrengen ? neen! 
Dat was te laf myn roem gcfchondcn , en verireên 
De glory van myn naam. Ik zal dien Ongetrouwen , 
Kloekmoedig, zonder vrees, in 't oorlogsveld aanfchoU" 
wen, . 

EnhemdcRyksftaf zelf ontwringen uit zynhand. 
Ik zie uw Broeder reeds, gelyk een Dwingeland, 
GebHkfcmd van de Troon, u om genaadc fmecken. 
Laat dit het proefftuk zyn , en ook het waare teken 
Datikumin, Prinfes, en dat myn groots gemoed 
Geen dood, of fterven vrecft , in voor, oftegenfpoed, 
Om u wéér op den Troon , die gy alleen zyt waardig , 
Teftellen, en met een, hem die ze u onrechtvaardig 
Ontnoomen heeft, Prinfes, en zich daar op beroemd, 
En niet méér waardig is , dat gy hem Broeder nocmd , 
Tc ftratfcn : na die daad , die niemand kan verachten , 
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Zal ik, uit uwe mond, 'tgcwenfchtc heil verwachten: 
'kKau, zonder fchanden , nu na dat geluk niet (laan, 
Hoe zeer myn ziel verlangt,gewenfchte vreugd te ontvaan; 
Dies fta my toe , dat ik die fnoode daad mag wreeken ; 
Wil myn geluk , Prinfcs , niet langer tegenfpreeken ; 
Ei! fta my toe, datikhandhaaven magdiezaak, 
Eu wederftrecf niet meer zulk een door luchte wraak , 
De Troon die komt u toe , hy moet ze u weder geeven ; 
Ja! gy moet hecrfchen , of Ariftusdiemoetfneeven. 
'k Heb in Dalmatien noch vrienden op myn hand , 
Die aan my , door haar woord en eedcn , zyn verpand ; 
Dies ftel u hart geruft , en wil voor my niet fchroomen 

Clordiaan. 
'k Zal uit Achaaijen, Prins, een magtig hcir doen koomen , 
Waar over gy , als Hoofd en Vorft , gebieden zult. 

Ar I STu s 

O Vorft! wat fta ik diep gewikkeld la uw fchuld ! 
Maar zacht , wie nadcrd ons ? 

K L A R y N. 

Ik vrees voor looze laagcn. 

TWEED E TOONEEL. 

DORINDE, ISMEENA, ClORDIAAN, 

Aristus, Klaryn. 
Dor I N DE. 

"KM Evrouw, de Koningin liet aanftondsnau vraagen. 

ISMEENA. 

Gy, Heeren, laat ons gaan na haare Majefteit, 
En hooren wat de min voor goeds daar heeft bereid 
Vooru, Vorft Clordiaan. 

Clordiaan. 

'k Ben tuftTchen hoop en vrcczen ; 
Doch , 'k hoop op u , Prinfcs. . . 

I S M E E N A. 

Wil maar kloekmoedig weczcn, 
En twyffel geenzins aan het hart van de Vorft in , 

E4 Zy 
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Zy brand 20 zeer tot u , als gy tot haar , in min , 
Schoon dat zy't houd bedekt, en haare min wil veinzen; 
Maar ik zie al tc klaar de grond van haar gepeinzen ; 
Ja 't binncnft van haar hart. Maar , laat ons gaan , 't is tyd ; 
Terwyl zy ons verwacht. 

DERDE TOON E EL. 

DöRINDE, KlARYN. 

Dor I N D E. 

\^El hoe! Klaryn, gy zyt 
Zo flil ; vrecd gy nu noch voor 1'pook , of toverijen ? 

K L AR Y N. 

Die vrees vcrdwynd al wat, ik krygmeé luft in *t vrijen ; 
Dorinde, wat zeg jy? datikunam voor vrouw, 
Enjymy voorje man; ziedaar, daar is myn trouw, 

Dorinde. 

Gy zyt wat haaflig. 

K L A R YN. 

Ja, ik ben wat heet gebakken ; 
En 't trouwen dat komt op, zcidmen, gelyk als *t kakken. 
Jymoeft al ras toeflaan, of zie, ik fchei*cr uit; 
Want ik niet tall'men mag als ik een huuw'lyk fluit. 

Dorinde. 

'k Heb noch geen tyd , Klaryn , ik zal u ftrak wel fpreeken. 

VIERDE TOONEEL. 
Klaryn. 

DAn heb ik ook geen tyd. Maar,zagt ecns,zc] leweeken! 
Wat hoor ik voor gerucht , wat is daar toch te doen ? 
Zint Joosje ! wil my toch voor meerder kwaad beho?n. 
Wat Ih uif, het is een Boer, gedaan is al myn vrcezcn , 
't Is Kees , na dat ik zie. 



VYF- 
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VYFDE TOONEEL. 
Kees, Kl ary n. 
Kees. 

Jvzelt my nietbelocicn/ 
Dus ïcg ik lact me gaeii , want het is met verlof 
Van onze Kueningin , ly houd nou open hof 
Heeft Miewis ipy gezeid. 

KlAR YN. 

Welkom , my n zoete Boertje. 
Kees. 

Hoe vind ik jou hier noch , myn befte mact , myn broertje? 

K L A R Y N. 

Hoe ben je zo vcrftoord ? 

Kees. 

'tKannaljc, datdaerveur 
Op fchildwracht ftact, myn vriend , die weigerde my deur 
Te laeten ; de Vorllin , weet ik heeft laft gegeeven , 
Dat elk hier komen mag. Maer hoe ftaet 'c met het leeveri 
TochvandatHcerfchopal, en met die zieke Vrouw, 
Die by hem was, hoeis'tdaar meé.^ zeg, iszynou 
Wat beter > de arme Sloof was ickcr tc beklaegen. 

Kl ARY N. 

Die is nou fvifch en wel. 

Kees. 

Zy had toen harde vlaegen ; 

En'tHeerfchop, hoevacrtdie.^ 

Kl ARY N. 

Te wonder wel en goed, 
Hy zal licht trouwen met de Koningin. 

Kees. 

Jy moet 

Het liegen! ishetwaer? het fchyncn my wel droomen ; 
Nou rou wd het my niet , dat ik ben ten Hoov' gckoomen. 
Macr, zeg, fchecr jy meook wat.^ 

E y K L A- 
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Kl A RYN. 

Neen, Kees, geloof mcvry. 
Kees. 

Zal hy hier Kuening zyn > ja wel , ik ben zo bly ! 
Daer mag ien dronk op ftaen; havoes, lusjoueenflokje? 
•tis noch van 'tHeerfchopsgeld, daerom neem vry ien 
klokje. 

De Boer kaaldecnfles met Wyn uit zyn broek, 
Klaryn. 

De drommel, Kees , dat 's goed , ik flik fchier van de dorft. 

Kees, krygendeworjl en brood uit zyn zak. 
Een hartig beetje toe. 

Klaryn. 
Wat is 't? 
Kees. 

_^ Ien endje word, 

Dat fmaakt*cr lekker op. Ik mag je zowel lijen. 

Klaryn. 

Hoe ben je zo verzien , of kom jy hier mee vrijen ? 

Kees. 

Ik, Maet? neen, zeker niet, ik heb de brui daer van; 
Ikhebeenwyf, myn vriend. Maer zie, myn keeltje kan 
Niet lang zyn zonder nat, ik moet zomtydsiens likken. 
En , om hier niet van dorft en honger te verflikken , 
Heb ik my zelf verzien , myn lieve Kameraet. 

Kl AR Y N. 

Nou, breng my noch een reis. 

Kees. 

Alreê, myn zoete Maet, 

Datgaet je nae jougat. 

Klaryn. 

Wat zo, laat binnen fluipen. 
Havoes , ik breng 't j ou wéér. 

Klaryn drinkt de fies uit. 
Kees. 

Wat duivel ! is dat zuipen ? 

Wel 



I HET KONSTPALEIS VAN FENIX. 7J; 

I, <vVd Kaercl , wor je dol ? jy hpt het in je gat , 
IfTjjjrt 20 macr water was, dedroely! wat is dat? 

|- veranderd het t lonce^en verbeeld eengroote Hofzaal^ 

. die rondom met vergulde Spiegels en Licht , behangen is. 
WÊk j„ »^ verffhiet ziet men een brandend A^ttaar . en daar by 

(laan acht PrieJlers.metLauwerkranp» enFlambawwen. 

Aan't eindvertoondzich deKoningin.op een koplykever* 
^1 hevc 'Troon ; aan de eene z^f al het Hof, en aan de an- 

d're de Gemeente ; voor aan vier C upidootjes ; En wat 
^1 verder de DanJJers , alle na rang geplaatd. 

™ ZESDETOONEEL. 

Fenix,Ismeeha,Clordiaan,Aristus, 

AlEXANDER, TeMISTOCES, DORINDE, 

Melinde,K lorinüe,Klaryn,Kees, 
RaaDSHEEREN, en Gemeente, 

Kees, tegens Klaryn. 

Is dat de Kueningin , die daer zo zit verlieevcn ? 
Wel ! 10 veel kolVlykheid Mg ik nooit van myn leevcn. 

F E NI X. 

„ Toon , toon nu , Clordiaan , dat gy niets fchuldig bly ft ; 
' Maar my , door uw verhaal, de deugd eens Prins befchry ft ; 
Dit hebt gy vatt beloofd. 

Cl ordi a an. 

'k Zal my gehoorzaam tooncn ; 
Doch zo ik mis. Mevrouw, ikbid wilmy verfchooncn; 
Want dit ontwerp vereifcht een fneediger verftand, 
En langer tyd , omzulks te vatten by der hand. 
Maarwylik benverpligt, ja fchuldig, om u heden, 
De grond van dit ontwerp, na myn verftand, te ontleeden , 
Zo zeg ik, dat een Prins, wiens ziel de deugd bemind, 
Zyn Staat en Ryksbefticr; aan haare wetten bind. 
Nooit opgeblaazen , noch grootmoedig op de zegen , 
Diehy, alsOppervorit, heeft in zyn Rykvcrkreegen. 
Hy moet gcftaadig ook , in al zyn Staatsbeleid , 



3. 
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pc deugd handhaavenin der Goden waardigheid. ' 
Zyn vyandcn, vol moed, kloekmoedig onder dcoogcn 1' 
Aanfchouwen ; en het Recht bellieren na vcrmoogen : i 
Een Rechtsgeleerde heeft, wcleerryds, afgemaald 
Het ftrydb^re Romen , en haar wetten ons verhaald , 
En zegt ; dat zy zo vroom voor hunne vyand waaren , 
Als wel eerbiedig voor hun huartftcén cn altaaren : 
Want wie op eigen kracht wil fteunen , cn de Goón 
Verachten, ziet zich vaak geblikfcmd van zyn troon. 
Daarom,- alsSillatrok ten ftryd, omtcooreloogen, 
Had hy Apolloos Beeld gellaadig voorzyncoogen. 
Een teken , dat Apol hem nooit in nood verliet , 
Als hy voor Romen ftreed , en voor het Ryksgebicd. 
Eneindclyk, om in 't kort, u alles voorts te ontlecdcn, 
Hoe een volmaakte Prins zyn tyd (leeds moet bcllceden , 
Zo zeg ik, dat hy moet oprecht zyn, heilig, trouw, 
Deugdzaam , cn hccrclyk in al zyn doen , Mevrouw : 
Daarnevens, eerclyk in woorden, en in werken, 
Standvartig, zonder lill, deonnooz'lcnlkedsvcrüerkcn; 
En ook grootmoedig, maar heel lydzaaminzyndoen; 
Barmhartig rechter , cn zyn ondcrdaans behoên; 
De ryken niet ontzien , en de arme nooit mistrouwen , 
Maar in de vierfchaar Üccds de blans in dc cv'naar hou- 
wen , (zins. 
Na de een , noch dc and're kant nooit hellen ; neen ! geen- 
Zo maakt hy, door zyn werk, zich een volmaakte Prins. 

Fenix. 

Myn Heer,ik ben voldaan,.en moet uwe uitfpraak looven. 
Die hcerelykc wet gaat alles ver te boven. 

Ar I ST u s. 
Gelukkig is het volk , daar zulk een Vorfl regccrd , 
Die in zich zelfs de deugd tot yders voordeel eert. 

F E N 1 X, 

Gy, Heercn, Vorften, cnirouwhartigeOiiderzaatcn, 
Vaii myn verheven Troon , en koninglyke Stuaten ; 
Ditisdiengrooiendag, die, tot myn keuren trouw, 
Beftemdis;Ja, dien dag, dat ik u kiezen zou 

Een 



1 
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,cn Koning , die in nood cn dringcde gevaarcn , 
oor deugd en dapperheid , de Rykskroon kan bewaarcn : 
yhcbt, door uwvcrzoek , my tot deez' keur gebragt. 
Lil ik, integendeel, dit Konftpaleis bedacht; 
m yders hart en ziel op*t naauwfte te doorgronden , 
Die ïich aanbooden , en tot deeze dienft verbonden , 
Het zy door vaerzen , offtaatkunde, moed en kracht, 
Moellyder, voor zich zelf , ja, zonder hulp of magt 
Van anderen , naakt en klaar, in 't Konrtpaleis, my toonen. 
Een bloode kon zich daar in 't minfte deel verfchoonen. 
Als een mecminnaar hem trotfeerde in 't aangezigt , 
Of my bedriegen , door zyn veinzen, inzynpligt. 
En, even na in hoop, lietikeenyderleeven. 
Maar , eer ik verder ga , wil my te kennen geeven , 
Ofgy, die ik, als Vorft en Koning, op myn Troon, 
Door 't huuwelyksverbond , zal on'rcn myne Kroon , 
't Zy hoog , of laag van ftaat ; j a , wie het ook mag weczen , 
Ontvangen zult als Vorft, cn dat gy nooit, nadeezen, 
My geeven zultdefchuld, fchoon 'tk waal yk kwam bc- 

Raadsheer. Haan. 
Wywenfchen, uit uw mond, die keur ftraks te verdaan; 
Endie, die gy verkiert , is ome Vorft cn Koning, 
Enwyzyn Ondcrdaans. 

Fenix. 

Nu cifch ik , tot verfchooning, 
adeezckeur, vanu, ÓVorften! altezaam 
In magt , cn ftaat gelyk , cn voor my aangenaam , 
Dat bitt're wanhoop , na myn keur , uit clks gedachten 
Mag vlugten , en geen wraak , na myne keur, betrachten 
In'theimelyk, door lift, oflaagcn, nochgewcld. 
Die geen befpringen zult, die 'k aanneem , cngcftcld 
VVil hebben op myn Troon. 

Temistoces. 

*k Verlang om zulks te hoeren ; 
En , na die keur , Mevrouw , zal ik uw ruft nooit ftoorcn. 

Alexander. 
Noch ik, maar, wel vernocgd,wcér trekken na myn Land, 

Zo 
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Zo dra gy hebt uw Trouw, aaudiegymind, verpand; 

En die gy waardig acht uw Rykstroon te bek leeden. 

F EN IX. 

Engy, Vorft Clordiaan , geefantwoord op myn reden, 

C L O R D I A A N. 

Ik moet gehoorzaam zyn , en ben uw Onderdaan. 
Na't laatfte woord, dat uit uw Schoonc mond zal gaan, 
Zal ik my voegen , *t zy te fter ven of te lee ven ; 
Gy kunt het beide my , of een van beiden gecvcn. 

Klaryn. 

Bloed! dat ze my eens koos, dat zou wat wonders zyn. 
Ik zou myn naam wel haaft verand'ren van Klaryn. 
Hoe wouden zy al *t zaam op haarc neus ftaan ky ken , 
Dat ik dat brokje kreeg , en daar mee heen ging flryken ; 
Want ik ben niet mcér bang, voor zulk een hel fch gebroct; 
My dunkt , ik voel al zo wat vorftelyks in myn bloed. 

F E N I X , opjiaattde , reikt ClorMaan de hand. 
Wel aan dan , braave Vorft , wiens deugd en ryke gaaven 
Ver boven het begrip van yders brein kan draaven , 
Gy , gy zyt waardig , om myn Rykstroon te bekleen , 
En hier, als wettig Vorft, teheerfchen; en met een, 
Dat hart , daar gy na zoekt , volkoomcn te gebieden. 

ClorDIAAN, knield voor de Troon. 
Is myn geluk ZO groot, ach! kan het wel gefchieden , 
pat ik , voor deeze gunft , uw knién omarmen mag ? 
Gelukkig is myn lot op zulk een blyden dag. 

F E N I X , geevende hem de Scepter. 
Ontfang uitmyne hand decz' hooge waardigheden , 
En wil, benevens my, de Rykstroon nu betreeden. 

Clordiaan, treedende op de Troon , 
IkzalRegeeren, gy gebieden, ja Mevrouw. 

Is MEE NA. 

Zo word de deugd beloond , na een gcwcnfchtc Trouw. 

F E N I X , tegens Ismeena. 
Gyzult, benevens ons, in'thuuwlykubegeeven, 
De vreugd verdubb'len , en myn wil niet wederftrcevcn , 
Met uw beminde Neef, en eindigen uw rouw. 

Is- 
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Wyl hem dit hart behoord , volg ik uw laft , Mevrouw. 

CloRDIAAN, tegens Arijius. 
En gy zult , met my n magt cn dappere oorlogsbenden , 
Nadeezeplechtighcên, nadien Ticran u wenden, 
Om dien Ondankbare te bcnaauwen in zyn Ryk , 
En ook met een de hoon , en al het ongelyk 
Gaan wreekcn , cn de Kroon hem wederom ontrooven. 

Ar isTus. 
Wy zullen uwe deugd cn goedheid altoos loven. 

Kl AR y N. 

Hier ziet men klaar'lyk , in ditgroote Konftpaleis, 
Dat wie van tov'ren Ipreekt , bcdriegd uw reis op reis. 

F E N 1 X. 

De Liefde komt zich in de wolken reeds vertoonen , 
Om onze Bruiloftsfeeft met Zang en Dans tc kroonen. 

ZEVENDE cn laatfte TOONEEL, 

De Liefde, zich vertoonende in de PVolken , F E N I 
Ismeena,Clordiaan,Aristus,Ale- 

XANDER, TeMISTOCES, DorINDE, 

Melinde,Klorinde,Klaryn, 
Kees, Raadsheeren, 
Gemeente en Danjfers. 

De Liefde, zingende , onder het geluit van tiange» 

naam Speeltuig. 

T K kom met vreugd uw huuw*lyk kroonen. 

Uw lofverkonden onvermoeid; 
Wyl Flora reeds op't fchoönfte bloeid , 
Zingt en fpringt , met zoete toonen , 
Opdeezeblydendag, alom; 
Nu yder krygt ; nu yder krygt haar BruidcgOlH^ 
Gezeegend zy deez* huuwMyks banden, 
Tot nut en heil van yders Landen ; 
Tot nut cn heil van yders Landen. 

Kom 
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Kom, kom, Ifmccna, zonder vrcezen, 

Ontfang uw Prins , in *t Konftpaleis ; 

Dit is nu 't geen ik van u eifch , 

Dat gy lyn fmart eens zult gencczen , 

De Toets der min , alom verfpreid , 

Heeft u,door haar;heeft u,door haar,decz' weg bereid, 

Om nu geruft malkaar te Itrcelen , 

Met Zang en Dans , cn Maagdek eelen ; 

Met Zang en Dans , en Maagdek eelen. 

Hier word^na dat ''er is Gezongen^eeft^root Bal- 
let gedanji , en na eindigen van het zelve , 
een Zoet Muzykgefpeeld. 



Einde van het Vy fdc Bedryf. 
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